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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE SECRETARY OF
DEFENSE ON BEHALF OF THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE
UNITED STATES OF AMERICA AND THE MINISTER OF DEFENCE OF
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS FOR THE DYNAMIC BE-
HAVIOR OF COMPOSITE SHIP STRUCTURES (DYCOSS) PROJECT

PREAMBLE

The Secretary of Defense on behalf of the Department of Defense of the United States
of America and the Minister of Defence of the Kingdom of the Netherlands, hereinafter re-
ferred to as the "Participants":

Having a common interest in defense;

Recognizing benefits to be obtained from standardization, rationalization, and interop-
erability of military equipment;

Desiring to improve their mutual conventional defense capabilities through the appli-
cation of emerging technology; and,

Having independently conducted research and development in the area of composite
ship structures and having exchanged information from these independent efforts under the
auspices of MWDDEA-N-73-TN-4812, recognize the benefits of cooperation in the Dy-
namic Behavior of Composite Ship Structures (DYCOSS) project;

Have reached the following understanding:

Article I. Definition of Terms and Abbreviations

Classified Information Official information that requires protection in the
interests of national security and is so designated
by the application of a security classification
marking.

Computer Program A series of instructions or statements in a form ac-
ceptable to a computer, designed to cause the
computer to execute an operation or operations.

Contract Any mutually binding legal relationship which
obligates a Contractor under this Project to fumish
supplies or services, and obligates one or both of
the Participants to pay for them.

Contracting The obtaining of supplies or services by Contract
from sources outside the government organiza-
tions of the Participant. Contracting includes de-
scription (but not determination) of supplies and
services required, solicitation and selection of
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Contracting Agency

Contracting Officer

Contractor

Controlled Unclassified
Information

Cost Ceiling

Defense Purposes

Designated Security
Authority (DSA)

Material

MOU

Patent

PM

Project

sources, preparation and award of Contracts, and
all phases of Contract administration.

The entity within the government organization of
a Participant, which has authority to enter into, ad-
minister, and/or terminate Contracts.

A person representing a Contracting Agency of a
Participant who has the authority to enter into, ad-
minister, and/or terminate Contracts.

Any entity awarded a Contract under this Project
by a Participant's Contracting Agency.

Unclassified information to which access or distribu-
tion limitations have been applied in accordance
with applicable national laws or regulations.
Whether the information is provided or generated
under an MOU, the information shall be marked
to identify its "in confidence" nature. It could in-
clude information which has been declassified,
but remains controlled.

The maximum amount to which the Cost of the
Project may move without the prior written ap-
proval of the Participants.

Manufacture or other use in any part of the world
by or for the armed forces of any Participant.

The security office approved by national authorities
to be responsible for the security aspects of this
MOU.

Any item or substance from which information
can be derived.

Memorandum of Understanding.

Legal protection of the right to exclude others
from making, using, or selling an invention. The
term refers to any and all patents including, but
not limited to, patents of implementation, im-
provement, or addition, petty patents, utility mod-
els, appearance design patents, registered designs,
and inventor certificates or like statutory protec-
tion as well as divisions, reissues, continuations,
renewals, and extensions of any of these.

Project Manager.

The cooperative project, covered by this MOU, to
research and test the Dynamic Behavior of Com-
posite Ship Structures (DYCOSS) to develop de-



Volume 2344, 1-42032

Project Background
Information

Project Equipment

Project Foreground
Information

Project Information

Project Invention

Project Plan

SC

Third Party

sign directives and guidelines for composite ship
structures and components.

Information not generated in the performance of the
Project.

Any material, equipment, end item, subsystem,
component, special tooling or test equipment used
in the Project.

Information generated in the performance of the
Project.

Any information provided to, generated in, or
used in this Project regardless of form or type, in-
cluding, but not limited to, that of a scientific,
technical, business, or financial nature, and also
including photographs, reports, manuals, threat
data, experimental data, test data, designs, specifi-
cations, processes, techniques, inventions, draw-
ings, technical writings, sound recordings,
pictorial representations, and other graphical pre-
sentations, whether in magnetic tape, computer
memory, or any other form and whether or not
subject to copyright, patent, or other legal protec-
tion.

Any invention or discovery formulated or made
(conceived or first actually reduced to practice) in
the course of work performed under the Project.
The term first actually reduced to practice means
the first demonstration, sufficient to establish to
one skilled in the art to which the invention per-
tains, of the operability of an invention for its in-
tended purpose and in its intended environment.

The plan developed by the Project Manager pro-
viding a general description of the Project and
forming the basis for the business strategy and
other Project documentation (See Annex C).

Steering Committee.

Any person or entity whose governing authority is
not Participant to this MOU.

Article II. Objectives

The objectives of the Project are:

a. To conduct technology base research and development in the design and analysis
of composite ship structures under dynamic loading.
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b. To enhance the Participants understanding of design methodology, fabrication
and analysis techniques pertaining to composite structures such as ship hulls.

Article II. Scope of Work

1. The overall work to be undertaken under this MOU includes:

a. Research into the behavior of composite (i.e. fiber reinforced plastic) ship
structures under dynamic loading such as underwater shock.

b. Development of analysis and data processing methods for evaluation of the
shock response of composite ship structures during large or full scale testing.

c. Conduct of test and evaluation of composite ship structures under dynamic
loading.

d. Development of detailed methodology, guidelines, requirements, and Tech-
nology Base Computer Software to enable the Participants to effectively design composite
ship structures resistant to dynamic loading (shock).

2. The work allocation is shown in Annex C. Work in this Project will primarily be
performed by TNO, under contract to the Netherlands Ministry of Defence, in the Nether-
lands, and by the Naval Surface Warfare Center, Carderock Division in the U.S.

Article IV. Management (Organization and Responsibility)

I. The Project shall be directed and administered on behalf of the Participants by an
organization consisting of a Steering Committee (SC) and Project Managers (PMs) ap-
pointed by the Participants. The SC shall have overall authority over the PMs, in accor-
dance with this MOU. The PMs shall have responsibility for effective implementation,
efficient management, and direction of the Project in accordance with this MOU.

2. The SC shall consist of a representative appointed by each Participant. The SC
shall meet semi-annually, with additional meetings held at the request of either representa-
tive. Each meeting of the SC shall be chaired by the representative of the Participant hosting
the meeting and may include non-voting technical advisors from each country. The site of
each meeting shall alternate between the U.S. and the Netherlands. Decisions of the SC
shall be made unanimously.

3. The SC responsibilities shall include:

a. Exercising executive-level oversight of the Project including ensuring that
the provisions of the MOU are carried out.

b. Reviewing progress in meeting requirements as specified in Annex A (Re-
search Requirements) of this MOU.

c. Reviewing the financial status of the Project to ensure compliance with the
provisions of Article V (Financial Arrangements) and Annex B (Financial Matters) of this
MOU.

d. Resolving issues brought forth by the PMs.
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e. Reviewing and forwarding to the Participants for approval recom-
mended Amendments to this MOU.

f. Approving proposed Amendments to Annexes A and C of this MOU consis-
tent with Article XVIII (Amendment, Termination, Entry Into Force, and Duration).

g. Approving plans for the disposal of property jointly acquired under this MOU
in accordance with Article VII (Project Equipment).

h. Maintaining oversight of the security aspects of the Project, including review-
ing and obtaining approval from the appropriate Designated Security Authority of a Project
Security Instruction and a Classification Guide prior to the transfer of Classified or Con-
trolled Unclassified Information.

i. Monitoring Third Party sales and transfers authorized in accordance with Ar-
ticle XII (Third Party Sales and Transfers).

j. Reviewing the semi-annual status reports and final summary reports submit-
ted by the PMs.

4. In the event that the SC is unable to reach a timely decision on an issue, each SC
representative shall refer the issue to its higher authority for resolution. Concurrently, the
SC shall decide upon an interim course of action to minimize the impact on the Project
while the issue is being resolved.

5. Project offices shall be established in Bethesda, MD, USA and in The Hague in
the Netherlands to manage the Project. The U.S. Navy shall appoint the U.S. PM, and the
Netherlands Ministry of Defence shall appoint the Netherlands PM.

6. The PMs are responsible for management of those tasks listed as national respon-
sibilities in Article III (Scope of Work) and Annex C of this MOU.

7. Both PMs shall be responsible for implementing this MOU and for carrying out
the Project including:

a. Coordination of Project task efforts with each other.

b. Managing the cost, schedule, performance requirements, technical, and finan-
cial aspects of the Project.

c. Executing the financial aspects of the Project in accordance with Article V
(Financial Arrangements) and Annex B (Financial Matters) of this MOU.

d. Referring issues to the SC that cannot be resolved by the PMs.

e. Developing and recommending Amendments to this MOU and its Annexes
to the SC.

f. Developing and implementing SC-approved plans for the disposal of proper-
ty jointly acquired under this MOU in accordance with Article VII (Project Equipment).

g. Developing and forwarding to the SC a Project Security Instruction and a
Classification Guide for the Project within three months after this MOU enters into force,
and implementing them upon final approval.

h. Providing semi-annual status reports and final summary reports to the SC.
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Article V. Financial Arrangements

1. a. Each Participant shall fund the full extent of its participation in the Project.
The Participants agree that the performance of the obligations under this MOU shall not
cost more than a Cost Ceiling of 4.3 million U.S. dollars. The U.S. dollar shall be the ref-
erence currency for the Project and the Project fiscal year shall be the U.S. fiscal year.

b. The costs of the Project, as identified in this Article and in Annex B (Financial
Matters) of this MOU, shall be shared according to the following percentages:

Participate Percentage Share

Netherlands 83%

United States 17%

2. The funding above shall be used for work to be performed in the Project by Con-
tractors and government establishments as detailed in Article Ill (Scope of Work) and An-
nex C.

3. Since no funding will be exchanged between the Participants, all contributions
shall be nonfinancial. These costs include Contract costs and contributions for Project per-
sonnel (e.g., salaries, travel, and per diem costs for Government engineers).

4. Cooperative efforts of the Participants over and above the jointly agreed work set
forth in Article III (Scope of Work) shall be subject to future mutual Agreement by the Par-
ticipants.

5. The following costs shall be borne entirely by the Participant incurring the costs:

a. Costs associated with any unique national requirements identified by a Par-
ticipant.

b. Any other costs lying outside the scope of this MOU.

c. Costs associated with national representation at Project meetings.

6. A Participant shall promptly notify the other Participant if available funds are not
adequate to fulfill its obligations under this MOU. If a Participant notifies the other Partic-
ipant that it is considering withdrawal (see Article XVIII, Amendment, Termination, Entry
into Force, and Duration) or reducing its funding for this Project, both Participants shall im-
mediately consult with a view toward continuation on a changed or reduced basis.

Article VI. Contractual Arrangements

1. If either Participant determines that Contracting is necessary to fulfill that Partic-
ipant's obligations under Article III (Scope of Work) of this MOU, that Participant shall
contract in accordance with their respective national laws, regulations and procedures.

2. When one Participant contracts to undertake a task under this MOU, it shall be
solely responsible for its own Contracting, and the other Participant shall not be subject to
any liability arising from such Contracts.
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3. For all Contracting activities to be performed by either Participant, the Pms shall
be provided a copy of all statements of work prior to the development of solicitations.

4. Each Participant's Contracting Agency shall negotiate to obtain the rights to use
and disclose Project Information required by Article VIII (Disclosure and Use of Project
Information). Each Participant's Contracting Agency shall insert into its prospective Con-
tracts (and require its subcontractors to insert in sub-contracts) suitable provisions to satisfy
the requirements of this MOU including Article VIII (Disclosure and Use of Project Infor-
mation), Article IX (Controlled Unclassified Information), Article XI (Security) and Arti-
cle XII (Third Party Sales and Transfers). During the Contracting process, each
Participant's Contracting Officer shall advise prospective Contractors of their obligation to
notify the Contracting Agency immediately if they are subject to any license or Agreement
that shall restrict that Participant's freedom to disclose information or permit its use. The
Contracting Officer shall also advise prospective Contractors to employ their best efforts
not to enter into any new Agreement or arrangement that will result in restrictions.

5. In the event a Participant's Contracting Agency is unable to secure adequate rights
to use and disclose Project Information as required by Article VIII (Disclosure and Use of
Project Information), or is notified by Contractors or potential Contractors of any restric-
tions on the disclosure and use of information, that Participant's PM shall notify the other
Participant's PM of the restriction(s) before entering into the contract.

6. Each Participant's PM shall promptly advise the other Participant's PM of any cost
increase, cost decrease, schedule delay, or performance problems of any Contractor for
which its Contracting Agency is responsible.

Article VII. Project Equipment

1. Each Participant may provide Project Equipment identified as being necessary for
executing the MOU to the other Participant. Project Equipment shall remain the property
of the providing Participant. A list of all Project Equipment provided by one Participant to
another shall be developed and maintained by the PMs.

2. The receiving Participant shall maintain any such Project Equipment in good or-
der, repair, and operable condition and to return the items in operable condition and in as
good condition as received, normal wear and tear excepted. The receiving Participant shall
pay the cost of damage (other than normal wear and tear) to or loss of Project Equipment.

3. All Project Equipment that is transferred shall be used by the receiving Participant
only for the purposes set out in this MOU. In addition, in accordance with Article XIII
(Third Party Sales and Transfers), Project Equipment shall not be retransferred to a Third
Party without prior written consent of the providing Participant.

4. Project Equipment transferred to one Participant under this MOU shall be returned
to the providing Participant upon termination of this MOU.

5. Any Project Equipment which is jointly acquired on behalf of both Parties for use
under this MOU shall be disposed of during the Project or when the Project ceases, as
agreed by the SC.
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6. Disposal of jointly acquired equipment may include a transfer of the interest of

one Participant in such Project Equipment to the other Participant, or the sale of such equip-
ment to a Third Party in accordance with Article X111 (Third Party Sales and Transfers) of

this MOU.

Article VIII. Disclosure and Use of Project Information

1. General

Both Participants recognize that successful collaboration depends on full and prompt

exchange of information necessary to carry out the Project. The Participants intend to ac-
quire sufficient Project Information and rights to use such information to enable the devel-

opment of national systems. The nature and amount of Project Information to be acquired
shall be consistent with the objectives stated in Article II (Objectives) and the requirements

set forth in Annex A (Research Requirements).

2. Government Project Foreground Information

a. Disclosure: Project Foreground Information generated by Government-
owned facilities in whole or in part shall be made available to both Participants.

b. Use: Each Participant may use this Project Foreground Information without

charge for its Defense Purposes; however, if a Participant intends to use the Project Fore-
ground Information in a sale or other transfer to a Third Party, the provisions of Article XII

(Third Party Sales and Transfers) of this MOU shall apply.

3. Government Project Background Information

a. Disclosure: Each Participant, upon request, shall disclose to the Project

any relevant Project Information in its possession provided that:

(1) The Project Background Information is necessary to or useful in the
Project. The Participant in possession of the information shall determine whether it is "nec-

essary to" or "useful in" the Project.

(2) The Project Background Information may be made available with out in-

curring liability to holders of proprietary rights.

(3) Disclosure is consistent with national disclosure policies and regulations

of the furnishing Participant.

b. Use: Project Background Information furnished by one Participant may be

used without charge by the other Participant for Project purposes only; however the fur-

nishing Participant shall retain all its rights with respect to such Project Background Infor-
mation. Project Background Information furnished by one Participant may be used by the

other Participant for Defense Purposes on fair and reasonable terms.

4. Contractor Project Foreground Information

a. Disclosure: A Contracting Participant shall make available to the other Par-

ticipant that Project Foreground Information generated by its Contractors.

b. Use: Each Participant may use this Project Foreground Information without
charge for its Defense Purposes; however, if a Participant intends to use the Project Fore-
ground Information in a sale or other transfer to a Third Party, the provisions of Article XII
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(Third Party Sales and Transfers) of this MOU shall apply. Additionally, the Participants

shall acquire the legal rights to use Contractor Project Foreground Information in a sale.

5. Contractor Project Background Information

a. Disclosure: Project Background Information generated by Contractors out-

side of this MOU and delivered under Contracts shall be made available to the Participants
provided the following conditions are met:

(1) The Participant in possession of the information determines the Project
Background Information to be necessary to or useful in the Project.

(2) The Project Background Information may be made available with out in-
curring liability to holders of proprietary rights.

(3) Disclosure is consistent with national disclosure policies and regulations

of the furnishing Participant.

b. Use: Project Background Information furnished by one Participant's Contrac-
tors may be used by the other Participant for Project purposes only, and may be subject to
further restrictions by holders of proprietary rights; however, the furnishing Participant
shall retain all its rights with respect to such Project Background Information. Project Back-
ground Information furnished by one Participant's Contractors may be used by the other
Participant for Defense Purposes on fair and reasonable terms.

6. Proprietary Project Information

a. All proprietary Project Information shall be identified and marked.

b. The provisions of the "NATO Agreement on the Communication of Techni-

cal Information for Defense Purposes", of 19 October 1970, and the "Implementing Proce-
dures for the NATO Agreement on the Communication of Technical Information for
Defense Purposes", approved by the North Atlantic Council on 1 January 1971, shall
apply to proprietary Project Information related to this MOU.

7. Patents

a. Where a Participant has or can secure the right to file a Patent application with
regard to a Project Invention, that Participant shall consult the other Participant regarding
the filing of such Patent application. The Participant having such rights shall, in other coun-
tries, file, cause to be filed, or provide the other Participant with the opportunity to file on
behalf of the Participant holding such rights, or its Contractors, as appropriate, Patent ap-
plications covering any such Project Invention. If a Participant having filed or caused to be
filed a Patent application decides to stop prosecution of the application, that Participant
shall notify the other Participant of that decision and permit the other Participant to contin-
ue the prosecution.

b. Each Participant shall be furnished with copies of Patent applications filed
and Patents granted with regard to Project Inventions.

c. Each Participant shall acquire a non-exclusive, irrevocable, royalty-free li-
cense to practice or have practiced, by or on behalf of the Participant, throughout the world
for Defense Purposes, any Project Invention.

d. Patent applications which contain Classified Information, to be filed under
this MOU, shall be protected and safeguarded in accordance with the requirements con-
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tained in the "NATO Agreement for the Mutual Safeguarding of Secrecy of Inventions Re-
lating to Defense and for which Applications for Patents Have Been Made", signed on 21
September 1960, and its Implementing Procedures.

e. Insofar as possible, each Participant shall extend to the other Participant any
relief from Patent infringement claims arising in the course of work performed under the
Project that it may be able to claim on its own behalf. Insofar as possible, the Participants
shall, in accordance with their national laws and practices, give their authorization and con-
sent for all use and manufacture in the course of work performed under the Project of any
invention covered by a Patent issued by their respective countries. Each Participant shall be
responsible for handling all Patent infringement claims made in its territory, and to inform
the other Participant of such claims and to consult with the other Participant during the han-
dling, and prior to any settlement, of such claims.

Article IX. Controlled Unclassified Information

1. The Participants intend the provisions of this Article to establish obligations for
the. marking and handling of Controlled Unclassified Information that are consistent with
each Participant's national laws and regulations. Nothing in this Article shall restrict, waive
or otherwise affect the rights and obligations of the Participants set forth in Article VIII
(Disclosure and Use of Project Information).

2. Except as otherwise provided in this MOU or authorized in writing by the origi-
nating Participant, Controlled Unclassified Information provided or generated pursuant to
this MOU shall be controlled as follows:

a. Such information shall be used only for the purposes authorized for use of
Project Information as specified in Article VIII (Disclosure and Use of Project Informa-
tion).

b. Access to such information shall be limited to personnel whose access is nec-
essary for the permitted use under subparagraph (a) above, and shall be subject to the pro-
visions of Article XII (Third Party Sales and Transfers).

c. Each Participant shall take all lawful steps, which may include national clas-
sification, available to it to keep such information free from further disclosure (including
requests under any legislative provisions), except as provided in subparagraph (b) above,
unless the originating Participant consents to such disclosure. In the event of unauthorized
disclosure, or if it becomes probable that the information may have to be further disclosed,
immediate notification shall be given to the originating Participant.

3. To assist in providing the appropriate controls, the originating Participant shall en-
sure that information is appropriately marked. Participants shall agree, in advance, on the
markings to be placed on the Information. The appropriate markings shall be defined in the
Project Security Instruction.

4. Controlled Unclassified Information provided or generated pursuant to this MOU
shall be stored, handled and transmitted in a manner that ensures control as provided for in
paragraph 2, above.
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5. Prior to authorizing the release of Controlled Unclassified Information to Contrac-
tors the Participants shall ensure the Contractors are legally bound to control such informa-
tion in accordance with the provisions of this Article.

Article X Visits to Establishments

I. Each Participant shall permit visits to its Government establishments, agencies
and laboratories, and Contractor industrial facilities by employees of the other Participant
or by employees of the other Participant's Contractor(s), provided that the visit is autho-
rized by both Participants and the employees have appropriate security clearances and a
need-to-know.

2. All visiting personnel shall be required to comply with security regulations of the
host Participant. Any information disclosed or made available to visitors shall be treated as
if supplied to the Participant sponsoring the visiting personnel, and shall be subject to the
provisions of this MOU.

3. Requests for visits by personnel of one Participant to a facility of the other Partic-
ipant shall be coordinated through official channels, and shall conform with the established
visit procedures of the host country. Requests for visits shall bear the name of the Project.

4. Lists of personnel of each Participant required to visit, on a continuing basis, fa-
cilities of the other Participant shall be submitted through official channels in accordance
with Recurring International Visit Procedures.

Article XI. Security

1. All Classified Information or material provided or generated pursuant to this
MOU shall be stored, handled, transmitted, and safeguarded in accordance with the General
Security Agreement between the Netherlands and the United States of America, dated 18
August 1960, as amended, and including the Industrial Security Annex thereto.

2. Classified Information and material shall be transferred only through official gov-
ernment-to-government channels or through channels approved by the Designated Security
Authorities (DSAs) of the Participants. Such information and material shall bear the level
of classification, denote the country of origin, the conditions of release, and the fact that the
information relates to this MOU.

3. Each Participant shall take all lawful steps available to it to ensure that informa-
tion provided or generated pursuant to this MOU is protected from further disclosure, ex-
cept as permitted by paragraph 8 below, unless the other Participant consents to such
disclosure. Accordingly, each Participant shall ensure that:

a. The recipient shall not release the Classified Information to any government,
national, organization, or other entity of a Third Party without the prior written consent of
the originating Participant in accordance with the procedures set forth in Article XII (Third
Party Sales and Transfers).

b. The recipient shall not use the Classified Information for other than the pur-
poses provided for in this MOU.
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c. The recipient shall comply with any distribution and access restriction on in-

formation that is provided under this MOU.

4. The Participants shall investigate all cases in which it is known or where there are

grounds for suspecting that Classified Information or material provided or generated pur-

suant to this MOU has been lost or disclosed to unauthorized persons. Each Participant also

shall promptly and fully inform the other Participant of the details of any such occurrences,

and of the final results of the investigation and of the corrective action taken to preclude

recurrences.

5. The PMs shall prepare a Project Security Instruction and a Classification Guide

for the Project. The Project Security Instruction and the Classification Guide shall describe

the methods by which Project Information and material shall be classified, marked, used,

transmitted, and safeguarded. The Instruction and Guide shall be developed by the PMs

within three months after this MOU enters into force. They shall be reviewed and forward-

ed to the appropriate DSA, and shall be applicable to all government and Contractor per-

sonnel participating in the Project. The Classification Guide shall be subject to regular

review and revision with the aim of downgrading the classification whenever this is appro-

priate. The Project Security Instruction and the Classification Guide shall be approved by

the appropriate DSA prior to the transfer of any Classified or Controlled Unclassified In-

formation.

6. Contractors, prospective Contractors, or subcontractors which are determined by

DSAs to be under financial, administrative, policy or management control of nationals or

entities of a Third Party, may participate in a Contract or subcontract requiring access to

Classified Information provided or generated pursuant to this MOU only when enforceable

measures are in effect to ensure that nationals or other entities of a Third Party shall not
have access to Classified Information. If enforceable measures are not in effect to preclude

access by nationals or other entities of a Third Party, the other Participant shall be consulted

for approval prior to permitting such access.

7. For any facility wherein Classified Information or material is to be used, the re-

sponsible Participant or Contractor shall approve the appointment of a person or persons to

exercise effectively the responsibilities for safeguarding at such facility the information or

material pertaining to this MOU. These officials shall be responsible for limiting access to

Classified Information or material involved in this MOU to those persons who have been

properly approved for access and have a need-to-know.

8. Each Participant shall ensure that access to the Classified Information is limited

to those persons who possess requisite security clearances and have a specific need for ac-

cess to the information in order to participate in the Project.

9. Information or material provided or generated pursuant to this MOU may be clas-

sified as high as Confidential. The existence of this MOU is Unclassified, and the contents
are Unclassified.

Article XII. Third Party Sales and Transfers

1. The Participants recognize that Project Foreground Information shall be generated

from joint performance of their work obligations under Article III (Scope of Work). The
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Participants shall not sell, transfer title to, or transfer possession of Project Foreground In-
formation or jointly acquired Project Equipment to any Third Party without the prior writ-
ten consent of the other Participant. Furthermore, neither Participant shall permit any such

sale or transfer, including by the owner of the item, without the prior written consent of the
other Participant. Such consent will not be given unless the government of the intended re-
cipient provides advance written assurances that it will:

a. Not retransfer, or permit the further retransfer of, any equipment or informa-
tion provided.

b. Use, or permit the use of, the equipment or information provided for the pur-
poses specified by the Participants.

2. A Participant shall not sell, transfer title to, or transfer possession of Project
Equipment provided by the other Participant or Background Project Information to any
Third Party without the prior written consent of the Participant which provided such equip-
ment or information. The providing Participant is solely responsible for authorizing such
transfers and, as applicable, specifying the method and conditions for implementing such
transfers.

Article XIII. Liability

1. Where applicable, claims against either Participant or its personnel shall be dealt
with in accordance with the terms of Article VIII of the NATO Status of Forces Agreement
(NATO SOFA) dated 19 June 1951. Civilian employees of the Participants assigned to duty
within their government's Defense Department or Ministry shall be deemed for the purpose
of Article VIII of NATO SOFA to be members of a civilian component within the meaning
of Article I of NATO SOFA while present in the territory of the other Participant for the
purpose of this MOU. Employees and agents of Contractors shall not be considered to be
civilian personnel employed by a Participant.

2. Claims arising under or related to any Contract awarded pursuant to Article VI
(Contractual Arrangements) shall be resolved in accordance with the provisions of the Con-
tract. The Participants shall not indemnify Contractors against liability claims from any
other person. However, in exceptional circumstances (e.g., involving certain nuclear activ-
ity or other unduly hazardous activity where the cost of insurance is excessively high), the
Participants may consider whether to indemnify Contractors against such claims.

3. For other claims where NATO SOFA is not applicable, for liability arising out of,
or in connection with, activities undertaken in the performance of official duty in the exe-
cution and for the benefit of the Project, the following provisions shall apply:

(a) Each Participant waives all claims against the other Participant in respect to
injury caused to its military or civilian personnel and/or damage caused to its property by
personnel or agents (which do not include Contractors) of the other Participant.

(b) Claims from any other persons for damage of any kind caused by one of the
Participants' personnel or agents shall be processed by the most appropriate Participant as
determined by the Participants. The cost incurred in satisfying such claims shall be shared
equally by the Participants.
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(c) In the case of damage caused to or by common property of the Participants,

where the cost of making good such damage is not recoverable from any other persons,
such cost shall be shared equally by the Participants.

Article XIV. Customs Duties, Taxes, and Similar Charges

1. Customs duties, import and export taxes, and similar charges shall be adminis-
tered in accordance with each Participant's respective laws and regulations. Insofar as ex-

isting national laws and regulations permit, the Participants shall endeavor to ensure that

such readily identifiable duties, taxes and similar charges, as well as quantitative restric-
tions on imports and exports, are not imposed in connection with work carried out under

the Project.

2. Each Participant shall use its best efforts to ensure that customs duties, import and

export taxes, and similar charges are administered in a manner favorable to the efficient and
economical conduct of the work. If any such duties, taxes, or similar charges are levied, the
Participant in whose country they are levied shall bear such costs.

Article XV. Settlement of Disputes

Disagreements between the Participants arising under or relating to this MOU shall be
resolved only by consultation between the Participants and shall not be referred to an indi-
vidual, to an international tribunal, or to any other forum for settlement.

Article XVI. Language

1. The working language for the Project shall be the English language.

2. All data and information generated under this MOU and provided by one Partici-

pant to the other Participant shall be furnished in the English language.

Article XVII. General Provisions

1. All activities or the Participants under this MOU shall be carried out consistent
with their national laws and the obligations of the Participants shall be subject to the avail-

ability of appropriated funds for such purposes.

2. Each Participant shall contribute its equitable share of the full costs of the Project,
including overhead and administrative costs. The assignment of work represents an equita-
ble sharing of work to be performed under the Project, and each Participant shall receive an
equitable share of the results of the Project as detailed in this MOU.

3. In the event of a conflict between an Article of this MOU and any Annex to this
MOU, the Article shall control.
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Article XVIII. Amendment, Termination, Entry into Force, and Duration

1. Except as otherwise provided, this MOU may be amended by the written Agree-
ment of the Participants. Annexes A and C of this MOU may be amended by written ap-
proval of the SC.

2. This MOU may be terminated at any time upon the mutual written agreement of
the Participants. In the event both Participants agree to terminate this MOU, the Partici-
pants shall consult prior to the date of termination to ensure termination on the most eco-
nomical and equitable terms.

3. Either Participant may terminate this MOU upon 90 days written notification to
the other Participant. Such notice shall be the subject of immediate consultation by the SC
to decide upon the appropriate course of action. In the event of such termination, the fol-
lowing rules apply:

a. The terminating Participant shall continue participation, financial or other-
wise, up to the effective date of termination.

b. Each Party shall pay the costs it incurs as a result of termination.

c. All Project Information and rights therein received under the provisions of
this MOU prior to the termination shall be retained by the Participants, subject to the pro-
visions of this MOU.

d. If requested by the remaining Participant, the terminating Participant may
continue to administer the Project Contract(s) which it awarded on a cost reimbursable ba-
sis.

4. The respective rights and responsibilities of the Participants regarding Article VII
(Project Equipment), Article VIII (Disclosure and Use of Project Information), Article IX
(Controlled Unclassified Information), Article XI (Security), Article XII (Third Party Sales
and Transfers), Article XIII (Liability), and Article XV (Settlement of Disputes) shall
continue notwithstanding termination or expiration of this MOU.

5. This MOU, which consists of the Preamble, eighteen Articles and three Annexes,
and shall enter into force upon signature by both Participants, and shall remain in force for
five years. It may be extended by written agreement by the Participants.
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In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Partic-
ipants, have signed this MOU.

Done, in duplicate, in the English language.

For the Secretary of Defense on Behalf of the Department of Defense of the United States:

NORA SLATKIN
ASN(RD&A)

11 August 1994
Washington, DC

For the Minister of Defence of the Kingdom of the Netherlands:

J.G. NANNINGA
Rear-Admiral
18th July 1994

The Hague
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ANNEX A. RESEARCH REQUIREMENTS

1. General Description of Requirement

The overall mission area is the design, construction, and analysis of composite ship
structures. The U.S. and the Netherlands Navies seek to exploit new material systems for
application to hull and other ship structures and components. The mission area and role in-
clude design of structures such as minesweeper hulls that are damage tolerant, cost effec-
tive, and capable of integrating other technologies. Fiber-reinforced plastics, generally
referred to as composites, represent a family of materials which have the potential to meet
these requirements.

2. Capabilities Required

Full exploitation of composites in the hull and other structures (e.g. foundations, bulk-
heads) of surface combatants will not occur until validated methodology and design criteria
exist. One of the prime areas of concern is the behavior of composites under dynamic load-
ing such as underwater shock. In addition to methodology and design criteria, demonstrated
analysis and experimental procedures for the safe and cost-effective design of composite
ship structures which must withstand the effects of dynamic loading must be created.
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ANNEX B. FINANCIAL MATTERS

I. The Cost of the Project is $4.3 million U.S. dollars. As part of its equitable share
of Project costs, each Participant shall provide nonfinancial contributions, for work detailed
in Article III (Scope of Work) and Annex C (Project Plan), including both personnel and
other resources to support the Project, as shown in Table B-I below.
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TABLE B- I

PROJECT
NONFINANCIAL CONTRIBUTION

ESTIMATED VALUE
($K)

U.S. Neth-erlands

PART A: SHOCK LOAD RESIST-

ANCE OF FRP SHIP STRUCTURES

Introductory Studies 140.0 360.0

Material Behavior 00.0 570.0

Analytical and Experimental Structural

Evaluation 510.0 1530.0

Development of Design and Analysis

Directives 100.0 490.0

Subtotal - Part A 750.0 2950.0

Part B: SHOCK DATA REDUCTION

Analytical Evaluation 0.0 600.0

Subtotal - Part B 0.0 600.0

GRAND TOTAL 750.0 3550.0
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3. The estimated schedule for nonfinancial contributions required to directly support

the Project is set forth in Table B-2 below.

TABLE B-2

TOTAL CONTRIBUTIONS BY FISCAL YEAR

(Dollars in Thousands)

FY94 FY95 FY96 FY97

70.0 140.0 180.0 210.0

698.0 807.0 753.0 646.0

768.0 947.0 933.0 856.0

FY98 TOTAL

150.0 750.0

646.0 3550.0

796.0 4300.0

4. The project rate of exchange in U.S. dollar to Netherlands Guilder shall be the

1 June 1994 rate published in the New York Times. The project rate of exchange shall be

used solely as a reference to evaluate and monitor the value of the Participants' non-fi-
nancial contributions to the Project. Market exchange rate fluctuations between the cur-

rencies shall not impose any obligation on either Participant to reduce or increase the
non-financial contributions specified above.

(Table B-I)

Netherlands

(Table B-I)

Total Cost
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ANNEX C. PROJECT PLAN

In accordance with this MOU, the Participants responsible for performing the work de-
tailed in this Annex shall make available to each other, on a need to know basis, all Project

Background Information necessary to perform the work under this MOU. Such exchange
of Information may be subjected to conditions of confidence and will be free of charge to
the Participants. Each Participants Contracting Agency shall insert provisions to this effect
into its prospective Project Contracts.

The work allocations for the various phases under this MOU is shown in Table 1. The
estimated financial contributions for each phase is contained in Annex B.

PART A: SHOCK LOAD RESISTANCE OF FRP SHIP STRUCTURES

PURPOSE

The purpose of the proposed study is to develop an improved methodology for the de-
sign validation of shock resistant Fibre Reinforced Plastic (FRP) ship structures. This meth-
odology should increase insight into the behavior of FRP ship structures under shock
loading conditions and significantly reduce the number of necessary full scale underwater
explosion (UNDEX) tests and hence, cost.

Important elements of the design method are: (1) future designs will preferably be de-
signed at sub-scale level as well as at full-scale level, while (2) verification of the design
shall primarily be based on sub-scale and truncated experiments, either dry or wet. The re-
search results of DYCOSS should confirm the validity of this approach.

Design for shock load resistance of structures in composite material makes it necessary
to pay much attention to details like joints, foundations, etc. Therefore the project will be
concentrated on failure under direct shock loading of components used within different
structural (hull) concepts and will result in improved design concepts for critical joints of
shock resistant hulls. As far as different structural hull concepts and their components are
concerned, this study will be limited to: (1) FRP composite structural joints for stiffened
singleskin, monocoque and sandwich concepts; and (2) Secondary structures, especially
foundations.

DELIVERABLES

Deliverables of this project will include the following items:

i. A methodology for the design validation of shock resistant composite ship struc-

tures. This methodology will mainly be based on calculations and dry shock lab experi-
ments and require a minimum of UNDEX experiments. Consideration will be given to the
role of 'dry' and 'wet' shock tests of sub-scale models as well as the role of full-scale trials
in the design validation process. The practical applicability of this methodology will be
demonstrated.

Particular FRP ship structural components that will be covered are:

- a generic sandwich hull/sandwich bulkhead joint;

- a panel/stiffener connection;
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- a foundation based on an integrated design approach (including vibrations, shock,
etc.);

- stiffened single skin and sandwich panels.

The methodology and all supporting data will be documented in reports.

ii. Design guidance for FRP ship structural components which are subject to UN-
DEX loads. The design guidance and all supported data will be documented in a written
report.

iii. A validated analysis method for shock response prediction. The analysis methods
should be capable to predict the global and local shock response (including strains, failure
loads and failure modes, and deflections) of composite ship structures. The methods, their
validation procedure and the assumptions as well as the limitations associated with the use
of these will be documented in a written report.

iv. Relative assessment and recommendations regarding the UNDEX performance of
different hull concepts. The following hull concepts will be considered:

- stiffened single skin;

- sandwich;

- monocoque.

The assessment and recommendations will be documented in a written report.

v. A seminar on shock load resistance of composite ship structures. The findings of
this project will be presented in the form of a seminar, to be given to a selected audience in
the U.S. and The Netherlands.

vi. Assessment of the effect of strain rate. The effect of strain rate will be investigated
with regard to:

- mechanical properties of laminates;

- failure modes of laminates.

The results of this study and all supporting data will be documented in a report.

vii. Assessment of the effect of geometric (sub-)scaling and truncation. The effect of
geometric scaling and truncation will be investigated with regard to failure (loads and
modes). The results of this study and supporting data will be documented in a written re-
port.

TASKS IN DYCOSS PART A

Phase A Introductory studies.

The project will commence with a general study, mainly based on a literature review,
in order to define the State-of-the-Art design environment of the focal point of the project,
i.e. structural details of FRP ship structures. This will be very helpful because it increases
insight in design boundary conditions, etc. The three basic concepts that will be considered
are stiffened single-skin, sandwich and monocoque structures. Another subject of interest
is foundation structures. The introductory study will be split up in a study with regard to
design issues and to production aspects. The first deals directly with the scope of the
project, the latter must be seen as design constraints.
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In addition the introductory study will deal with the material selection as required in
Phase B, the inventory of relevant structural details as required in Phase C and a review of
design criteria and analysis methods as required in Phase D. An important result of the in-
troductory studies will be a refined specification of the subsequent tasks and sub tasks, es-
pecially with regard to priority and level of detail.

Phase B Material behavior.

The mechanical properties and (micro-scale) failure modes of the selected materials
will be evaluated. In many cases, in the selection of appropriate macro-mechanical theories,
it is necessary to study the micro-mechanical behavior first. An attempt will be made to re-
duce the number of unknown macro-mechanical material parameters to a minimum using
this micro-mechanical perspective. An assessment will be made of the effects of strain rate
effects on the mechanical properties, on the importance of including non-linearities and of
performing dynamic analyses.

An important issue in the design analysis of composites is that geometric (sub)scaling
effects may have a serious influence on the behavior of a structure. It is expected to affect
the failure modes and loads of composite ship structures subjected to UNDEX and other
shock loading conditions. Geometric scaling may also influence residual stresses, volumet-
ric distribution of defects, number of composite layers/plies in the test article, joint details,
strain rates introduced into the article, etc. Suitable macro-mechanical material models, in-
cluding appropriate non-linear or dynamic failure criteria, for the description of FRP will
be set up or modified. A test program will be performed for verification of these mathemat-
ical models.

Phase C Analytical and experimental structural evaluation.

This part is the core of the project. It consists of various studies with regard to the de-
sign and structural performance of components in a FRP composite naval ship structure.
Shock resistance of such structural details is the main issue, which means that it is neces-
sary to obtain insight in failure of FRP components under shock loading conditions. After
some typical research objects have been selected these will be designed according to agreed
upon approach and next tested using dry tests. The tests will be evaluated, and based on the
gained insight resulting from the evaluations, modifications will be introduced. In addition
to dry testing these modified structural details will also be tested using underwater experi-
ments. An essential distinction will be made between (1) failure modes, (i.e., the usually
evident ways in which structure has failed) and (2) failure mechanisms, (i.e., the sequence
of mechanical/structural events that generates the failure). The latter may not be observed
in a direct way and necessitates the use of complicated instrumentation and mathematical
models.

Phase D Development of design guidance and analysis methods.

Analysis methods for shock response prediction will be specified and validated. Based
on the findings of previous stages of this project, design criteria to be used in (UNDEX)
shock load analyses of FRP composite ship structural details will be evaluated. Design
guidance will be given. A relative assessment regarding different hull concepts will be in-
cluded, based on the evaluation of critical joints and foundations. A study with regard to
the cost aspects of different FRP composite structural details for naval applications will be
done. Finally this phase includes a summary report and the preparation of the seminar.
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PART B: SHOCK DATA REDUCTION

PURPOSE

To develop an analysis tool which helps to increase the insight into the behavior of
ships under shock loadings by means of integrated data processing. Relevant measurement
data, obtained from shock experiments, will form the basic input for various computational
operations that lead to an improvement of the directly measured data as well as to informa-
tion about other locations in the ship. The software will be based on an open, modular ar-
chitecture in order to allow for future extensions. State of the art computer graphics
techniques will be used for the presentation of results such as displacements, accelerations
or stresses.

GENERAL APPROACH

The integration of the data is performed by introducing a theoretical model of the ship.
This model will be prone to modelling errors while in addition only the output of the system
is known (i.e. measured and hence only known in an approximate way). Thus, the problem
is first of all one of model improvement, or in general model estimation, and one of inverse
dynamics. Basically a 'state' estimation will be performed using a reduced finite element
model. The estimation method ensures that an optimal compromise between measurement
errors and modelling errors is obtained while in addition unknown pressures, displace-
ments, unknown model parameters, etc. may be calculated. This application of state esti-
mation is rather novel which is why the approach will be introduced in two steps. The tools
that will be required to visualize the results may also be used directly on the data or on data
reduced with a less advanced method in which more or less standard experimental modal
analysis techniques will be applied. If the approach with the state estimation gives less sat-
isfactory solutions the simplified approach will be the fall back.

DELIVERABLES

A tool for integrated data processing and visualization of ship shock trials consisting
of a menu driven computer program running on a graphics workstation. The program uti-
lizes a commercially available modal analysis package, a finite element program and/or a
post processor thereof. The latter programs themselves will not be part of the deliverables
but the program may be adapted to most available commercial programs.

Simplified approach: Animation of"as measured" displacements as well as improved
(reduced) information. Simplified modal analysis at proving site. Only as fall back when
second approach is unsatisfactory.

Advanced approach: Fundamentally more accurate method. Requires an (almost) lin-
ear structural behavior during the shock test. Behavior of fluid, including reflections, is of
less importance.
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE SECRETAIRE DE LA DEFENSE

REPRtSENTANT LE DEPARTEMENT DE LA DEFENSE DES ETATS-

UNIS D'AMERIQUE ET LE MINISTRE DE LA DEFENSE DU ROYAUME

DES PAYS-BAS RELATIF AU PROJET "DYNAMIC BEHAVIOR OF

COMPOSITE SHIP STRUCTURES (DYCOSS)"

PREAMBULE

Le Secr~taire de la Defense, au nom du Dpartement de la Defense des Etats-Unis
d'Am~rique, et le Ministre de la Defense du Royaume de Norv~ge, ci-apr~s d~nomm~s les
"Participants";

Partageant le m~me intret A l'gard des questions de defense;

Constatant les avantages qui r~sultent de la normalisation, de la rationalisation et de
l'interop&rabilit& des 6quipements militaires;

D~sireux d'am~liorer leurs moyens conventionnels de defense grace A l'application des
technologies de pointe; et

Ayant s~par~ment entrepris des activit~s de recherche-d~veloppement dans le domaine
des structures navales en mat~riaux composites, apr~s avoir 6chang6 les informations re-
cueillies au cours de ces efforts individuels, sous les auspices de MWDDEA-N-73-TN-
4812, et constatant les avantages de la coop&ration dans le cadre du projet intitul6 "Dyna-
mic Behavior of Composite Ship Structures (DYCOSS)";

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Dffinitions des termes et abrviations

Information classifi~e: information officielle qui exige une protection

dans l'int~rt de la s6curit6 nationale et qui est
identifi~e grdce A un marquage de s6curit6.

Programme informatique: S&rie d'instructions ou de dclarations sous une

forme acceptable par un ordinateur, visant A obli-
ger l'ordinateur A ex6cuter une ou plusieurs opera-
tions.

Contrat: Toute relation juridique mutuellement contrai-
gnante qui contraint un contractant, dans le cas du
present projet, A fournir des 616ments ou des servi-

ces, et contraint un des Participants ou les deux A
en acquitter le prix.

Etablissement de contrat: L'acquisition d'6l6ments ou de services en prove-
nance de sources ext&rieures aux organismes pu-

blics du Participant, dans le cadre d'un contrat.
Cette operation inclut la description (mais pas la
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Organisme contractant :

Fonctionnaire charg& de
l'&tablissement des contrats

Contractant :

Information non classifi~e
mais soumise A contr6le:

Cofit maximum:

Objectifs defense:

Autorit& charg~e de la s~curit:

Materiel

MOU:

Brevet:

dcision) des fournitures et des services requis,
rappel d'offres et le choix des sources, l'6labora-
tion et l'octroi des contrats et toutes les phases de
la gestion dudit contrat.

Entit6 relevant d'un organisme gouvernemental
d'un Participant, qui est habilit~e A conclure et t
g~rer des contrats ou A y mettre fin.

Personne repr~sentant un organisme competent
d'un Participant, qui est habilit~e A conclure et g6-
rer des contrats ou A y mettre fin.

Toute entit6 qui b~n~ficie d'un contrat dans le ca-
dre du pr6sent projet par l'organisme competent
d'un Participant.

Information non classifi~e d laquelle des limites
ont &6 appliqu~es en ce qui concerne I'acc~s ou la
diffusion, conform~ment A la 1gislation ou A la r6-
glementation nationales. Que 'information soit
fournie ou g6n~r~e dans le cadre d'un M~moran-
dum d'accord (MOU), son caract~re "confiden-
tiel" sera identifi6 par un marquage. II peut s'agir
d'informations qui ont W d~classifi~es mais de-
meurent soumises d contr6le.

Le montant maximum que le coit du projet peut
atteindre sans laccord 6crit, obtenu pr~alablement
des Participants.

Fabrication ou autre utilisation dans n'importe
quelle partie du monde par les forces armies d'un
Participant ou pour leur compte.

Le bureau de la s~curit6 approuv6 par les autorit~s
nationales, qui doit etre charg6 de tous les aspects
de scurit6 du present MOU.

Tout article ou substance qui peut donner naissan-
ce A une information.

Memorandum d'accord.

Protection i6gale du droit d'exclure d'autres pr6-
tendants du marquage, de l'utilisation ou de la
vente d'une invention. Le terme s'applique A un
brevet quelconque et A tous les brevets, y compris,
sans que cette liste soit limitative, aux brevets de
mise en oeuvre, d'am~lioration ou d'addition, aux
brevets secondaires, aux modules utilitaires, aux
brevets contenant des 6lments esth~tiques, aux
plans d~pos~s, aux certificats d'invention ou toute
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DP:

Projet:

Information g~n~rale d~jA
recueillie :

Equipement du projet:

Information g~n~r~e par le projet

Information li~e au projet :

Invention resultant du projet:

protection statutaire similaire, ainsi qu'aux divi-
sions, r6ditions, poursuites, renouvellements et 5
la prolongation de l'une quelconque de ces for-
mes.

Directeur de projet.

Le projet entrepris en commun, qui fait l'objet du
present MOU, vise Ai rechercher et A tester le com-
portement dynamique des structures navales en
mat~riaux composites (DYCOSS), en vue d'&la-
borer des directives pour le design et d'autres ins-
tructions pour les structures navales en mat~riaux
composites et leurs 6lments.

Information qui nest pas gen~ree au cours de
l'ex~cution du projet.

Tout materiel, 6quipement, article fini, sous-sys-
tame, 6l6ment, 6quipement special ou d'essais,
utilis~s dans le projet.

Information g~n~r~e au cours de l'ex~cution du
projet.

Toute information fournie, g~n~r~e ou utilis~e
dans le cadre du projet, quels que soient la forme
ou le type, y compris mais sans que la liste soit li-
mitative, celle de caract~re scientifique, techni-
que, commercial ou financier, et qui inclut
6galement des photographies, des rapports, des
manuels, des donn~es, des donn~es exp~rimenta-
les, des donn6es sur les essais, des plans, des sp&-
cifications, des proc~d~s techniques, des
inventions, des dessins, des ouvrages techniques,
des enregistrements sonores, des representations
illustr~es et autres pr6sentations graphiques, qu'iI
s'agisse de bande magn~tique, de m~moire infor-
matique ou de toute autre forme, soumise ou non

un droit de copyright, A un brevet ou autre pro-
tection lgale.

Toute invention ou d~couverte formuke ou faite
(conque ou d~j5 mise en pratique) au cours des tra-
vaux accomplis dans le cadre du projet. L'expres-
sion "dj5 mise en pratique" s'applique A la
premiere demonstration qui suffit A un sp~cialiste
pour s'assurer de Putilisation d'une invention et de
lobjet pour lequel elle a 6t& mise au point dans
lenvironnement pr~vu.
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Plan du projet: Le plan 6labor6 par le Directeur de projet fournit
une description g6n6rale du projet et constitue la
base de la strat6gie commerciale et de toute autre
documentation relevant du projet (voir Annexe
C).

SC: Comit6 directeur.

Tierce partie: Toute personne ou entit& dont l'organisme ex6cu-
tif n'est pas un Participant au pr6sent MOU.

Article IL Objectifs

1. Les objets du present projet sont les suivants :

a) entreprendre des activit6s techniques de recherche-d6veloppement pour ce
qui est de la conception et de 'analyse des structures navales en mat6riaux composites, dans
des conditions de charge dynamique;

b) renforcer les connaissances des Participants en ce qui concerne la m6thodo-
logie, la fabrication et les techniques d'analyse concernant les structures en mat6riaux com-
posites, telles que les coques de navires.

Article III. Ampleur des travaux

1. Les activit~s g6n6rales i entreprendre dans le cadre du pr6sent MOU sont les sui-
vantes :

a) recherches sur le comportement des structures navales en mat~riaux compo-
sites (c'est-d-dire en mati~res plastiques renforc~es de fibre) dans des conditions de charge
dynamique, telles que choc sous-marin;

b) 6laboration d'une analyse et des m~thodes de traitement des donn~es pour
l'6valuation de cette r~ponse en cas de choc sous-marin des structures navales en mat~riaux
composites au cours d'un exercice d'essai A grande 6chelle;

c) entreprendre des tests et des &valuations des structures navales en mat~riaux
composites en situation de charge dynamique;

d) &laborer une m6thodologie d~taill~e, de directives, d'exigences et de logiciel
experimental pour permettre aux Participants de mettre au point des structures navales en
mat&riaux composites r~sistantes aux chocs.

2. La repartition des travaux figure en Annexe C. Les activit~s ex~cut~es dans le ca-

dre du present projet seront essentiellement entreprises par la TNO, sous contrat avec le Mi-
nistare de la DMfense n~erlandaise, aux Pays-Bas, et par le Naval Surface Warfare Center,
Carderock Division, aux lbtats-Unis.

Article IV. Gestion (organisation et attributions)

1. Le projet est dirig& et g~r6 au nom des Participants par un organisme compos6 d'un
Comit6 directeur et de Directeurs de projet d~sign~s par les Participants. Le Comit6 direc-
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teur assume ]a responsabilit6 g~n6rale et a autorit6 sur les Directeurs de projet, conform6-
ment aux dispositions du pr6sent MOU. Les Directeurs de projet sont charges de la mise en
oeuvre r6elle, de la gestion et de la direction efficaces du projet, conform6ment aux dispo-
sitions du pr6sent MOU.

2. Le Comit& directeur est compos& d'un repr6sentant d6sign6 par chaque Participant.

I1 se r6unit semestriellement, des r6unions suppl6mentaires 6tant organis6es A la demande
de 'un ou l'autre repr6sentant. Chaque r6union du Comit6 directeur se d6roule sous la pr6-
sidence du Participant qui accueille ]a r6union et peut admettre des consultants techniques
originaires des deux pays, sans droit de vote. Le lieu de chaque reunion se situe alternati-
vement aux lbtats-Unis ou aux Pays-Bas. Le Comit6 directeur prend ses d6cisions d l'una-
nimit&.

3. Le Comit6 directeur est charg& des attributions suivantes

a) exercer une surveillance g~n~rale du projet au niveau de la direction et s'as-
surer que les dispositions du pr6sent MOU sont respect~es;

b) faire le point sur les progr~s r~alis6s dans les r6ponses aux demandes, comme
sp~cifi6 A l'Annexe A (Exigences de la recherche) du present MOU;

c) examiner ]a situation financibre du projet pour s'assurer de sa compatibilit6
avec les dispositions de larticle V (Arrangements financiers) et de l'Annexe B (Questions
financi~res) du present MOU;

d) trouver une solution aux probl~mes rencontr6s par les Directeurs de projet;

e) examiner et transmettre aux Participants pour approbation les amendements
recommand6s pour le pr6sent MOU;

f) approuver les amendements propos6s aux Annexes A et C du present MOU,
en conformit6 avec larticle XVIII (Amendements, abrogation, entree en vigueur et dur6e);

g) approuver les plans concemant la liquidation des biens acquis conjointement
dans le cadre du pr&sent MOU, conform6ment A 'article VII (lquipement du projet);

h) exercer une surveillance sur les aspects s6curit6 du projet, y compris les 6tu-
des en vue d'obtenir l'approbation de l'autorit6 comptente d~sign&e sur la redaction d'lns-
tructions pour la scurit6 du projet et d'un Guide de classification, avant le transfert de
l'information classifi~e ou de l'information non classifi6e mais soumise A contr6le;

i) surveiller les ventes et les transferts A des tierces parties, lorsqu'ils sont auto-
ris6s conform~ment A rarticle XII (Ventes et transferts A des tierces parties).

j) examiner les rapports de situation semestriels et les rapports d'activit6 d~fini-
tifs, pr~sent~s les Directeurs de projet.

4. Au cas oh le Comit6 directeur nest pas en mesure de prendre en temps voulu une
d6cision sur une question, chaque repr~sentant si~geant A ce Comit6 renvoie celle-ci A son
autorit& sup&rieure pour solution. En mme temps, le Comit& directeur d6cide de mesures
int6rimaires pour r6duire autant que possible son incidence sur le projet pendant que ]a
question est examin~e.

5. Les bureaux du projet sont 6tablis A Bethesda, Maryland (ltats-Unis) et A La Haye
(Pays-Bas) pour la gestion du projet. La Marine am~ricaine d~signe le Directeur de projet
am~ricain et le Minist~re de la Defense n~erlandais, celui des Pays-Bas.
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6. Les Directeurs de projet sont charg6s de l'ex6cution des taches 6num6r&es comme
attributions nationales dans Particle III (Ampleur des travaux) et A l'Annexe C du pr6sent
MOU.

7. Les deux Directeurs de projet sont conjointement responsables de la mise en
oeuvre du pr6sent MOU et de 'ex~cution du projet dans les secteurs ci-apres

a) coordonner les activit6s;

b) g6rer les cofits, les calendriers, le rendement et les aspects techniques et finan-
ciers du projet;

c) traiter les aspects financiers du projet, conform~ment f Particle V (Arrange-
ments financiers) et A 'Annexe B (Questions financifres) du present MOU;

d) renvoyer les questions au Comit6 directeur lorsque les Directeurs de projet ne
peuvent pas trouver de solution;

e) r6diger et recommander au Comit& directeur des amendements au present
MOU et A ses Annexes;

f) 6laborer et mettre en oeuvre les plans approuv~s par le Comit& directeur pour
liquider les biens conjointement acquis dans le cadre du present MOU, conformment A
larticle VII (Equipement du projet);

g) 6laborer et transmettre au Comit6 directeur les instructions de s~curit6 con-
cernant le projet et un Guide de classification pour le projet, dans les trois mois qui suivent
l'entr~e en vigueur du present MOU et les mettre en oeuvre aprs ]'approbation d6finitive;

h) r6diger des rapports d'activit6 semestriels et des r~sum~s d~finitifs au Comit
directeur.

Article V Arrangements financiers

1. a) Chaque Participant assume la totalit6 du financement de sa participation au
projet. Les Participants conviennent que l'op&ration ne d6passera pas le montant fix6 pour
un cofit maximal de 4,3 millions de dollars des ttats-Unis. Le dollar am~ricain est la mon-
naie de r& frence pour le projet et l'ann~e fiscale de ce dernier correspond A l'ann~e fiscale
am~ricaine.

b) Les cofits du projet, tels qu'identifi~s dans le present article et dans l'Annexe
B (Questions financifres) du present MOU, sont partag~s conform~ment aux pourcentages
ci-apr~s :

Participant Part en pourcentage

Pays-Bas 83 %

Ittats-Unis 17 %

2. Le financement mentionn& ci-dessus est utilis6 pour les travaux A ex6cuter dans le
cadre du projet par les contractants et les entreprises publiques qui sont &num6r6s dans lar-
ticle III (Ampleur des travaux) et I l'Annexe C.

3. Puisqu'aucun financement ne sera 6chang& entre les Participants, toutes les contri-
butions ont un caract~re non financier. Ces cofits englobent les frais d'&tablissement de con-
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trats et les contributions pour le personnel affect6 au projet (c'est-A-dire salaires, voyages et
indemnit~s joumali~res pour les ing~nieurs du Gouvernement).

4. Les efforts conjoints des Participants, qui d~passent le cadre des travaux conve-

nus, entrepris conjointement, comme expos6 A Particle Ill (Ampleur des travaux) feront

lobjet par la suite d'un accord conclu entre les Participants.

5. Les cofits ci-apr~s seront enti~rement A la charge de chaque Participant, A savoir:

a) les cofits associ~s A des besoins exclusivement nationaux, identifi~s par un

Participant;

b) tous autres cofits d~passant le cadre du present MOU;

c) les cofits associ~s A la representation nationale aux reunions du projet.

6. Un Participant informe rapidement lautre dans le cas o6i les fonds disponibles ne

sont pas suffisants pour remplir les attributions pr~vues par le present MOU. Si un Partici-

pant informe l'autre qu'il envisage de se retirer (voir article XVIII (Amendements, abroga-
tion, entree en vigueur et dur~e)) ou de r~duire son financement pour le present projet, les

deux Participants se consultent imm~diatement en vue de poursuivre leurs activit~s sur une

base modifi~e ou r~duite.

Article VI. Arrangements contractuels

I. Si l'un des Participants decide qu'un contrat est n'cessaire pour lui permettre de

remplir ses obligations au titre de 'article III (Ampleur des travaux) du present MOU, Fin-

tress6 6tablit un contrat conform~ment A sa 16gislation, A sa r~glementation et A ses proc6-
dures nationales.

2. Lorsqu'un Participant &labore un contrat pour entreprendre une tache relevant du

present MOU, il est le seul responsable de son activit6 contractuelle, et lautre Participant

n'est li& par aucune obligation d~coulant de ce type de contrat.

3. Pour toutes les activit~s contractuelles qui doivent 8tre accomplies par chaque Par-

ticipant, les Directeurs de projet reqoivent une copie de tous les lbtats d'avancement des tra-

vaux avant l'laboration des appels d'offres.

4. L'organisme charg& des contrats de chaque Participant n~gocie pour obtenir les

droits d'utiliser et de diffuser les informations tir6es du projet, comme l'exige Particle VIII
(Diffusion et utilisation de linformation tir6e du projet). L'organisme charg& des contrats

de chaque Participant insure dans ses futurs contrats (et dU nande A ses sous-traitants de fai-
re de mme dans les leurs) les dispositions ad6quates pour satisfaire les demandes du pr&-

sent MOU, y compris celles de Particle VIII (Diffusion et utilisation de 'information tir6e
du projet), de Particle IX (Information non classifi~e mais soumise A contr6le), de l'article
XI (S~curit6) et de larticle XII (Ventes et transferts A des tierces parties). Pendant l'6tablis-

sement du contrat, le fonctionnaire competent de chaque Participant informe les contrac-
tants futurs de lobligation qui leur est faite d'informer imm~diatement lorganisme

comp6tent et de pr~ciser s'ils sont soumis A une licence ou A un accord qui restreint la libert6
dudit Participant de communiquer linformation ou d'autoriser son utilisation. Le fonction-

naire charg6 de '6tablissement des contrats conseille &galement aux futurs contractants de
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faire tout leur possible pour ne pas conclure un nouvel accord ou arrangement qui entraine-
rait des restrictions.

5. Au cas oA lorganisme charg6 des contrats d'un Participant est dans l'impossibilit&
d'obtenir les droits ad~quats pour utiliser ou diffuser les informations tir~es du projet, com-
me le demande larticle VIII (Communication et utilisation de l'information tir~e du projet),
ou est inform6 par les contractants ou les contractants potentiels de toute restriction appor-
t~e A la communication et A l'utilisation de ladite information avant de conclure le contrat,
le Directeur de projet du Participant int~ress6 informe son homologue de ces restrictions.

6. Le Directeur de projet de chaque Participant informe rapidement son homologue
de toute augmentation ou diminution des cofits, des retards dans le calendrier ou des diffi-
cult~s d'ex~cution rencontr~es par un contractant qui depend de son organisme.

Article VII. Equipement du projet

1. Chaque Participant peut fournir A lautre l'quipement identifi6 comme n6cessaire
pour l'ex6cution du present MOU. Dans ce cas, ledit 6quipement demeure la proprit du
Participant qui Fa fourni. Une liste de tous les 6lments d'6quipement fournis par un Parti-
cipant A lautre est 6labor~e et tenue A jour par les Directeurs de projet.

2. Le Participant b~n~ficiaire veille A ce que l'6quipement fourni soit bien entretenu,
r6par6 le cas 6ch6ant et derneure op6rationnel et il retourne les articles dans un tat utilisa-
ble et en aussi bonne condition que lorsqu'il les a requs, exception faite de l'usure normale.
Le Participant b~n~ficiaire paie le coit des dommages (autres que ceux dus A lusure nor-
male) ou la perte de l'&quipement considr&.

3. Tout l'quipement pour le projet qui est transf~r6 est utilis6 par le Participant b&-
n~ficiaire uniquement pour les fins pr~cis~es dans le present MOU. En outre, conform-
ment A l'article XII (Ventes et transferts A des tierces parties), cet 6quipement ne peut pas
etre retransf~r6 A une tierce partie sans laccord pr~alable 6crit du participant qui la fourni.

4. Les articles d'6quipement du projet, transf~r6s A un Participant dans le cadre du
present MOU, sont retourn~s au fournisseur A la fin de l'ex~cution du pr6sent MOU.

5. Tous les articles d'6quipement qui sont acquis conjointement au nom des deux
Parties, pour tre utilis~s dans le cadre du present MOU, seront liquid~s au cours de l'ex&-
cution du projet ou lorsque ce dernier arrivera A sa fin, comme convenu par le Comit6 di-
recteur.

6. La liquidation de l'6quipement acquis conjointement peut inclure le transfert de
I'int~rt manifest6 par un Participant A l'6gard d'un article d6termin6 de l'autre Participant
ou la vente dudit &quipement A une tierce partie, conform6ment A larticle XIII (Ventes et
transferts A des tierces parties) du present MOU.

Article VIII. Diffision et utilisation de 1information tir~e diu projet

I1. G~n~ralit~s

Les deux Participants constatent que, pour etre r~ussie, une collaboration, repose sur
un 6change complet et rapide de linformation n6cessaire A l'ex~cution du projet. Les Parti-
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cipants ont l'intention d'acqu6rir assez d'information et de droits pour permettre l'labora-

tion de syst~mes nationaux. La nature et le volume des informations tir6es du projet qui

doivent tre acquises, doivent 8tre conformes aux objectifs &num6r6s dans larticle I (Ob-

jectifs) et aux besoins expos~s dans l'Annexe A (Besoins de la recherche).

2. Informations tir6es du projet par les Gouvernements

a) Diffusion : Cette information g6n6r6e par les installations appartenant aux

Gouvemements, en totalit6 ou en partie, est mise A la disposition des deux Participants.

b) Utilisation : Chaque Participant peut se servir de ladite information sans frais

pour les besoins de la d6fense. Toutefois, si un Participant a lintention d'utiliser ladite in-

formation dans une vente ou autre transfert A une tierce partie, les dispositions de Particle

XII (Ventes et transferts A des tierces parties) du pr6sent MOU s'appliquent.

3. Informations obtenues par le Gouvemement avant le projet

a) Diffusion : Chaque Participant peut, sur demande, r6v6ler au projet toute in-

formation pertinente qui est en sa possession A condition que :

1) ladite information soit n6cessaire ou utile au projet. Le Participant qui d6-

tient linformation d6termine si c'est "n6cessaire" ou "utile" au projet;

2) ladite information soit mise A la disposition des int6ress6s sans que cela

engage la responsabilit6 des d6tenteurs de droits exclusifs;

3) la communication de ladite information soit en harmonie avec les politi-

ques et r6glementations nationales pertinentes du Participant qui fournit l'information.

b) Utilisation : L'information fournie par un Participant peut tre utilis~e sans

frais par I'autre aux fins du projet seulement. Toutefois, le Participant fournisseur conserve
tous ses droits en ce qui concerne ladite information. L'information fournie par un Partici-

pant peut 8tre utilis6e par l'autre A des fins de defense, dans des conditions 6quitables et rai-

sonnables.

4. Information tir6e du projet 6manant d'un contractant

a) Communication : Un Participant contractant met A la disposition de lautre

linformation g6n~r6e par ses contractants.

b) Utilisation : Chaque Participant peut utiliser ladite information sans frais A
des fins de defense; toutefois, si un Participant a lintention d'utiliser ladite information dans

une vente ou autre transfert A un tiers, les dispositions de l'article XII (Ventes et transferts

A des tierces parties) du pr6sent MOU s'appliquent. En outre, les Participants acquibrent les

droits 16gaux pour utiliser ladite information dans une vente.

5. Information de base d6tenue par un contractant

a) Diffusion : Ladite information, g6n~r6e par les contractants hors du cadre du
pr6sent MOU et fournie aux termes d'un contrat, est mise A la disposition des Participants

sous r6serve du respect des conditions suivantes :

1) Le Participant qui d6tient linformation d6cide si elle est "n~cessaire" ou

"utile" au projet.

2) Ladite information peut tre diffus~e sans qu'il en r~sulte une responsa-

bilit& pour les d6tenteurs des droits exclusifs.
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3) La diffusion est conforme aux dispositions des politiques et r~glementa-
tions nationales pertinentes du Participant qui fournit linformation.

b) Utilisation: Ladite information de base, fournie par les contractants d'un Par-
ticipant, peut tre utilis~e par l'autre aux seules fins du projet et tre soumise A d'autres res-
trictions par les d~tenteurs des droits exclusifs; toutefois, le fournisseur conserve tous ses

droits sur ladite information. Cette information, fournie par les contractants d'un Partici-
pant, peut &re utilis~e par lautre Participant A des fins de d6fense dans des conditions 6qui-
tables et raisonnables.

6. Information sur laquelle le projet d~tient des droits exclusifs

a) Toute l'information de ce type est identifi~e et marquee en cons6quence.

b) Les dispositions de l'Accord de IOTAN sur la communication A des fins de

d6fense d'informations techniques, sign6 A Bruxelles le 19 octobre 1970, et les Procedures
de mise en oeuvre de l'Accord de IOTAN sur la communication des informations techni-
ques A des fins de d6fense, approuv6es par le Conseil de l'Atlantique nord le ler janvier
1971, s'appliquent A ce type d'information dans le cadre du pr6sent MOU.

7. Brevets

a) Lorsqu'un Participant possbde ou peut se procurer le droit de d6poser une de-
mande de brevet en ce qui concerne une invention resultant du projet, l'int6ress& consulte
son homologue en ce qui concerne le d~p6t de ladite demande de brevet. Le Participant,
d~tendeur de ces droits dans d'autres pays, depose ou fournit A lautre Participant l'occasion
de d~poser en son nom ou en celui de ses contractants, selon le cas, les demandes de brevet
relatives A ladite invention. Si un Participant, qui a d6pos6 ou demand& que l'on depose une
demande de brevet, decide d'arrter le traitement de la demande, l'intress& notifie l'autre
de sa dcision et autorise ce dernier A poursuivre les d6marches.

b) Chaque Participant reqoit des copies des demandes de brevets enregistr6es et

des brevets accord~s en ce qui concerne les inventions dues au projet.

c) Chaque Participant acquiert une licence non exclusive, irr6vocable et libre de
redevances pour exploiter ou faire exploiter par le Participant ou en son nom, dans le monde
entier et A des fins de d6fense, toute invention r6sultant du projet.

d) Les demandes de brevets, qui contiennent des informations classifi~es devant
tre enregistr~es dans le cadre du present MOU, sont prot~g6es et garanties conform~ment

aux instructions contenues dans l'Accord de 'OTAN pour la sauvegarde mutuelle du secret
des inventions int6ressant la defense, et ayant fait lobjet de demandes de brevet, sign6 le
21 septembre 1960, et de ses Procedures d'ex6cution.

e) Dans toute la mesure du possible, chaque Participant accorde A lautre une dis-
pense en ce qui concerne les r6clamations relatives A des atteintes au brevet, susceptibles

de se produire au cours des travaux accomplis dans le cadre du projet, et qu'il peut r6clamer
en son nom propre. Dans la mesure du possible, les Participants, conform~ment A leurs po-
litiques et pratiques nationales en la matibre, accordent leur autorisation et leur consente-
ment pour toute utilisation et fabrication, au cours des travaux accomplis dans le cadre du
projet, d'une invention protegee par un brevet d~livr& par leurs pays respectifs. Chaque Par-
ticipant est charg6 de traiter toutes les r6clamations relatives A des atteintes aux droits de
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brevet, faites sur son territoire, d'informer I'autre A ce sujet et de le consulter pendant les

n6gociations et avant tout r~glement desdites r~clamations.

Article IX Information non classifi e mais soumise 6 contr6le

1. Les Participants veulent que les dispositions du present article, qui visent A 6tablir

des rbgles pour le marquage et la manutention de l'information non classifi~e mais soumise

A contr6le, soient conformes A la 16gislation et A la r~glementation nationales de chaque Par-

ticipant. Aucune disposition du present article ne restreint, dispense ou affecte d'une autre
mani~re les droits et obligations des Participants, exposes dans larticle VIII (Diffusion et

utilisation de linformation relative au projet).

2. Sauf disposition contraire du present MOU, ou autorisation 6crite par le Partici-

pant d'origine, l'information non classifi&e mais soumise A contr6le, fournie ou g~n~r~e

pendant l'excution du present MOU, est contr6le comme suit :

a) ladite information ne peut servir qu'A des fins autoris&es pour son utilisation

dans le cadre du projet, comme sp~cifi& dans 'article VIII (Diffusion et utilisation de Fin-
formation relative au projet).

b) L'accbs A ladite information est limit& au personnel qui en a besoin pour une

utilisation autoris~e au titre de l'alin~a a) ci-dessus, et qui doit respecter les dispositions de
larticle XII (Ventes et transferts A des tierces parties).

c) Chaque Participant prend toutes les mesures lgales qui peuvent englober une

classification nationale dont il dispose pour conserver cette information A labri d'une nou-
velle communication (y compris les demandes formul~es au titre de dispositions 16gislati-

ves), sauf cas pr~vus dans l'alin~a b) ci-dessus, A moins que le Participant d'origine consente

A cette diffusion. Dans le cas de diffusion non autoris~e, ou s'il devient probable que ladite
information pourrait Etre diffus~e plus avant, une notification immediate est envoy~e au

Participant fournisseur.

3. Pour aider A effectuer des contr6les ad&quats, le Participant A lorigine de linfor-

mation veille A ce que celle-ci soit marquee de faqon adequate. Les Participants se mettent

pr~alablement d'accord sur les marquages A utiliser pour ladite l'information. Ces marqua-
ges sont d~finis dans les Instructions relatives A la s~curit& du projet.

4. L'information non classifi~e mais soumise A contr6le, fournie ou g~n~r~e confor-

m~ment au present MOU, est stocke, ti'ait~e ou transmise de manibre A assurer son contr6-

le, comme pr~vu au paragraphe 2 ci-dessus.

5. Avant d'autoriser la diffusion d'une information non classifi~e mais soumise

contr6le aux contractants, les Participants s'assurent que ces derniers sont juridiquement

obliges de contr6ler cette information, conform6ment aux dispositions du pr&sent article.

Article X Visites aux installations

1. Chaque Participant autorise les visites de ses propres installations, organismes et

laboratoires publics et les installations industrielles du contractant, par des employ~s de

l'autre Participant ou par des employ~s des contractants de l'autre Participant, A condition



Volume 2344, 1-42032

que la visite soit autorisre par les deux Participants et que les employrs soient drtenteurs
des documents de s~curit6 nrcessaires et puissent justifier de leur "besoin de savoir".

2. Le personnel qui effectue la visite de ces 6tablissements est tenu de se conformer
aux rrglementations en matire de srcurit6 du pays h6te. Toute information diffusre ou
mise A la disposition des visiteurs est considre comme si elle avait 6t6 fournie au Partici-
pant responsable des visiteurs et elle est soumise aux dispositions du present MOU.

3. Les demandes de visites par le personnel d'un Participant dans une installa-
tion de lautre sont coordonn~es par la voie officielle et sont conformes aux procedures r6-
guli~res pour les visites du pays h6te. Les demandes de visites doivent indiquer le nom du
projet.

4. Des listes du personnel de chaque Participant, qui a besoin de se rendre de fagon
rrguli&re dans les installations de l'autre Participant, sont soumises par la voie officielle,
conformrment aux Procedures internationales en la mati&re.

Article XI. Scurit

1. Toute linformation ou materiel classifies, fournis ou grn~rs dans le cadre du pr&-
sent MOU, sont stockrs, traitrs, transmis ou conserves conformrment A l'Accord grnrral
sur la srcurit6 conclu entre les Pays-Bas et les Etats-Unis d'Amrrique en date du 18 aofit
1960, tel qu'amend6 et accompagn6 de l'Annexe relative A la srcurit6 industrielle.

2. L'information et le materiel classifies sont transfurs uniquement par les voies of-
ficielles ou par des moyens approuvrs par les autoritrs chargres de la s~curit6 des Partici-
pants. Cette information ou ce matrriel indiquent le niveau de classification, le pays
d'origine, les conditions de leur communication et le fait que linformation est ire au pr6-
sent MOU.

3. Chaque Participant prend toutes les mesures lgales A sa disposition pour garantir
que rinformation fournie ou grn&re dans le cadre du present MOU est prot~gre contre tou-
te autre diffusion, sauf dans les cas autorisrs selon les dispositions du paragraphe 8 ci-des-
sous, A moins que lautre Participant consente A cette rrvrlation. En consequence, chaque
Participant veille A ce que :

a) Le brnrficiaire ne diffuse pas linformation classifire A un gouvernement, une
organisation nationale, un organisme ou autre entit6 d'une tierce partie sans laccord 6crit
prralable du Participant A lorigine de l'information, conform~ment aux procedures 6tablies
dans l'article XII (Ventes et transferts A des tierce parties).

b) Le brnrficiaire n'utilise pas 'information classifire A des fins autres que celles
prrvues dans le prrsent MOU.

c) Le b~n~ficiaire respecte toutes les restrictions en ce qui concerne la distribu-
tion et lacc~s A linformation, prrvues dans le prrsent MOU.

4. Les Participants examinent tous les cas qui leur sont soumis, lorsqu'ils savent ou
qu'ils ont des raisons de penser que linformation ou le materiel classifirs, fournis ou grn&-
rrs dans le cadre du present MOU, ont W perdus ou communiques A des personnes non
autorisres. Chaque Participant informe rapidement et complrtement rautre des details de
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ces cas, des r6sultats d6finitifs de lenquate et des mesures correctives prises pour empEcher
le renouvellement de tels incidents.

5. Les Directeurs de projet 61aborent des Instructions relatives Ai la s6curit6 du projet
et un Guide des classifications pour ce projet. Les Instructions et le Guide indiquent les m&-
thodes au moyen desquelles l'information et le mat6riel relatifs au projet doivent 8tre clas-
sifi6s, marqu6s, utilis6s, transmis et sauvegard6s. Ces ouvrages sont 61abor~s par les
Directeurs de projet dans les trois mois apr~s l'entr6e en vigueur du pr6sent MOU. lls font
lobjet d'un examen et sont transmis i l'organisme comp6tent pour 8tre appliqu6s i tout le
personnel national et i celui du contractant participant au projet. Le Guide des classifica-
tions fait lobjet d'un examen et de revue p6riodiques en vue d'abaisser l'ordre de classifica-
tion, chaque fois que cette mesure se r~vble pertinente. Les Instructions et le Guide des
classifications sont approuv6s par rorganisme comp6tent avant le transfert de toute infor-
mation classifi6e ou d'informations non classifi~es mais soumises A contr6le.

6. Les contractants, les contractants 6ventuels ou les sous-traitants, qui sont choisis
par l'organisme responsable pour 8tre places sous la responsabilit& financi~re, administra-
tive, politique ou gestionnaire des nationaux ou des entit~s d'une tierce partie, peuvent par-
ticiper au contrat ou sous-traiter pour demander l'acc~s A l'information classifi6e, fournie
ou g6n6r~e dans le cadre du pr6sent MOU, uniquement dans le cas o6) des mesures applica-
bles sont en vigueur pour garantir que les nationaux et autres entit~s d'une tierce partie nont
pas acc~s A linformation classifi6e. Si des mesures applicables ne sont pas en vigueur pour
empecher I'acc&s par des nationaux ou autres entit~s d'une tierce partie, lautre Participant
est consult& pour approbation avant de permettre cet acc~s.

7. Pour toute installation dans laquelle linformation ou le materiel classifies doivent
tre utilis~s, le Participant responsable, ou le contractant responsable, approuve la d6signa-

tion d'une ou de plusieurs personne(s) charg6e(s) d'assumer efficacement la sauvegarde,
dans linstallation, de linformation ou du matriel relevant du pr6sent MOU. Ces fonction-
naires sont charges de limiter l'acc~s A l'information ou au materiel classifi6s, pr&vu dans le
pr6sent MOU, aux personnes pour lesquelles l'acc~s a W approuv& et qui peuvent justifier
d'un "besoin de savoir".

8. Chaque Participant veille A ce que l'acc~s A linformation classifi~e soit limit aux
personnes qui sont munies de lautorisation n6cessaire et peuvent d~montrer la ncessit6
pour elles d'avoir accbs A l'information afin de participer au projet.

9. L'information ou le materiel fournis ou g~n6r&s dans le cadre du present MOU
peuvent tre classifiesjusqu'au degr6 "confidentiel". L'existence du present MOU est "non
classifi&" et les contenus sont "non classifies".

Article XII. Ventes et transferts 6i des tierces parties

I. Les Participants reconnaissent que l'information r6sultant du projet est g~n~r~e
grace A 'ex~cution conjointe de leurs tdches fix6es dans larticle III (Ampleur des travaux).
Ils ne vendent ou ne transfrrent pas le titre ou ne transf~rent pas la possession de linforma-
tion r6sultant du projet ou de l'6quipement du projet, conjointement acquis Ai un tiers, sans
le consentement pr6alable 6crit de lautre Participant. En outre, aucun Participant n'autorise
une vente ou un transfert, y compris du fait du propri~taire de larticle, sans laccord pr6a-
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lable 6crit de lautre Participant. Ce consentement nest pas accord6 sauf si les autorit~s du
b~n&ficiaire envisag6 confirment par 6crit qu'il :

a) ne retransf~ra pas ou n'autorisera pas un nouveau transfert d'un article d'6qui-
pement ou d'une information fournie;

b) utilisera ou autorisera l'utilisation de l'quipement ou de linformation fournie
uniquement aux fins sp~cifi~es par les Participants.

2. Un Participant ne vend ni ne transf6re le titre, ou ne transf~re A un tiers la posses-
sion d'un article d'6quipement du projet ou de l'information g~n~rale pr~alable du projet,
fournis par lautre Participant, sans laccord &crit pr~alable du Participant qui a fourni ledit
6quipement ou ladite information, et qui est le seul habilit6 A autoriser ces transferts et, le

cas 6ch&ant, A specifier la m~thode et les conditions pour les r~aliser.

Article XIII. Responsabilit civile

1. Lorsque c'est possible, les reclamations A l'encontre d'un Participant ou de son per-
sonnel sont trait~es conform~ment aux termes de larticle VIII de la Convention (avec An-
nexe) entre les Ittats parties au Trait6 de l'Atlantique Nord sur le statut de leurs forces,
sign~e le 19 juin 1951. Les employ~s civils des Participants assign~s A certaines tdches au
sein du Dpartement de la Defense ou du Ministre de la DMfense de leur Gouvernement
sont consid~r~s, aux fins de l'Article VIII du NATO SOFA, comme des membres de l'6l-
ment civil au sens de l'Article premier de l'Accord NATO SOFA lorsqu'ils sjournent sur
le territoire de lautre Participant pour les besoins du present MOU. Les employ~s et les
agents des contractants ne sont pas consid&r~s comme du personnel civil employ6 par un
Participant.

2. Les reclamations r~sultant de loctroi d'un contrat ou qui y sont li~es, conform&
ment A larticle VI (Arrangements contractuels), sont trait6es conform6ment aux disposi-
tions du contrat. Les Participants nindemnisent pas les contractants contre les r~clamations
touchant une responsabilit& civile 6manant d'une autre personne. Toutefois, dans des cir-
constances exceptionnelles (c'est-A-dire mettant enjeu une activit& nucl~aire ou autre acti-
vit6 inutilement risqu&e et entrainant un coft de lassurance excessivement 6lev6), les
Participants peuvent examiner s'il convient d'indemniser les contractants contre ces r~cla-
mations.

3. Pour d'autres r6clamations ou dans les cas o6 l'Accord NATO SOFA nest pas ap-
plicable, pour la responsabilit6juridique d~coulant d'activit6s entreprises dans leurs thches
officielles ou li~es A ces derni~res pour 'ex~cution et pour le bien du projet, les dispositions
suivantes s'appliquent :

a) chaque Participant 6carte toutes les reclamations contre l'autre Participant
pour ce qui est des blessures caus~es A son personnel militaire ou civil et/ou aux dommages
causes A ses biens par le personnel ou les agents (exception faite des contractants) de rautre
Participant.

b) Les reclamations 6manant d'autres personnes pour des dommages de quelque
type que ce soit, causes par un ou des agents du personnel du Participant, sont trait~es par
le Participant le plus comptent apr~s consultations entre les deux. Le cofit engag6 pour
traiter ces r6clamations est partag6 &galement entre les Participants.
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c) Dans le cas de dommages causes aux biens communs des Participants ou A la
propri~t6 conjointe, lorsque le cofit d'une compensation de ces dommages n'est pas r~cup6-
rable de quelqu'un d'autre, ces cofits sont partag~s 6galement entre les Participants.

Article XIV Droits de douane, taxes etfrais similaires

1. Les droits de douane, les taxes A limportation et A l'exportation et les frais similai-
res sont g~r~s conformment A la lgislation et A la r~glementation respectives de chaque
Participant. Dans la mesure o6 la legislation nationale existante le permet, les Participants
s'efforcent de garantir que ces droits, taxes et frais similaires facilement identifiables, ainsi
que les restrictions quantitatives sur les importations et exportations, ne soient pas imposes
en ce qui concerne les travaux executes dans le cadre du projet.

2. Chaque Participant fait tout ce qui est en son pouvoir pour garantir que les droits
de douane, les taxes A limportation et A l'exportation et les frais similaires sont gr~s de fa-
;on favorable A l'efficacit6 et A la rentabilit6 de l'ex&cution des travaux. Si lun quelconque
de ces droits, taxes et frais similaires est perqu, le Participant du pays dans lequel cette im-
position a lieu en supporte les frais.

Article XV. Rglement des diff~rends

Les diffrends entre les Participants d~coulant des dispositions du present MOU ou en
liaison avec ce demier, sont r~gl~s uniquement par des consultations entre les Participants
et ne sont pas soumis A un tribunal national ou A un tribunal international ou A tout autre
forum de r~glement.

Article XVI. Langue

1. La langue de travail pour le projet est langlais.

2. Toutes les donn~es et informations g~nr~es dans le cadre du present MOU et
fournies par un Participant A lautre sont r~dig~es en langue anglaise.

Article XVII. Dispositions g~nrales

1. Toutes les activit~s des Participants, dans le cadre du present MOU, sont ex~cu-
tees en conformit6 avec leurs 16gislations et leurs obligations nationales et dependent de
l'existence de financements ad~quats A cette fin.

2. Chaque Participant contribue de faqon 6quitable au cofit total du projet, y compris
en ce qui concerne les frais g6n6raux et administratifs. La r6partition des tAches repr6sente
un partage equitable des travaux A accomplir dans le cadre du projet et chaque Participant
reqoit une part 6quitable des r~sultats du projet, comme pr~vu dans le present MOU.

3. En cas de conflit entre un article du pr6sent MOU et une Annexe quelconque A ce
dernier, l'article l'emporte.
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Article XVII1. Amendements, abrogation, entree en vigueur et dur~e

1. Sauf disposition contraire, le present MOU peut 8tre amend6 par accord 6crit des
Participants. Les Annexes A et C du pr6sent MOU peuvent tre amend6es aprbs l'approba-
tion &crite du Comit6 directeur.

2. Le present MOU peut 8tre abrog6 A tout moment apr~s un accord mutuel 6crit des
Participants. Dans le cas o6f les deux Participants conviennent de mettre fin au pr6sent
MOU, ils se consultent avant la date d'abrogation pour r6aliser cette liquidation dans les
conditions les plus 6conomiques et les plus 6quitables.

3. Chaque Participant peut mettre fin au pr6sent MOU apr~s un dMai de 90jours qui
suit la notification 6crite A lautre Participant. Cette notification fait lobjet de consultations
imm&diates organis~es par le Comit6 directeur pour d6cider de la conduite A suivre. En cas
d'abrogation, les r~gles suivantes s'appliquent :

a) Le Participant qui veut mettre fin au present MOU poursuit sa participation
financire ou autre jusqu'A la date r6elle de la fin du contrat.

b) Chaque Participant prend A sa charge les cofits qu'il engage dans le cadre de
I'abrogation.

c) Toute l'information et les droits relatifs au projet, acquis au titre des disposi-
tions du pr6sent MOU avant la fin de sa validit&, sont conserv6s par les Participants sous
r6serve des dispositions du pr6sent MOU.

d) Si le Participant restant 'exige, le Participant qui met fin au MOU peut con-
tinuer A administrer le ou les contrats du projet qui ont 6 accord~s sur ]a base de rembour-
sements.

4. Les droits et obligations respectifs des Participants concemant rarticle VII (Equi-
pement du projet), de l'Article VIII (Diffusion et utilisation de linformation relative au pro-
jet), de larticle IX (Information non classifi~e mais soumise A contr6le), de rarticle XI
(Scurit:), de larticle XII (Ventes et transferts A des tierces parties), de larticle XIII (Res-
ponsabilit6 civile) et de larticle XV (R~glement des diff6rends) continuent d'avoir force de
loi malgr6 l'abrogation ou I'expiration du present MOU.

5. Le pr6sent MOU, qui est compos6 d'un Pr6ambule, de dix-huit articles et de trois
annexes, entre en vigueur d~s sa signature par les deux Participants et conserve sa validit&
pendant cinq ans. II peut tre prorog& par accord 6crit des Participants.
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En foi de quoi, les soussign6s, A ce dfment autoris6s par leurs Participants respectifs,
ont sign6 le pr6sent M6morandum d'accord.

Fait en double exemplaire en langue anglaise.

Pour le Secr~taire de la D&fense au nom du D6partement de la DMfense des ltats-Unis

NORA SLATKIN

ASN (RD&A)
Le I I aofit 1994

Washington, D.C.

Pour le Ministre de la DMfense du Royaume de Norv~ge:
Le Contre-Amiral

J.G. NANNINGA

Le 18 juillet 1994
La Haye
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ANNEXE A. BESO1NS EN MATItRE DE RECHERCHE

1. Description g~nrale des besoins

L'activit6 g~n&rale de la mission est la conception, la construction et l'analyse des
structures navales en mat~riaux composites. Les marines am~ricaine et n~erlandaise sou-
haitent exploiter de nouveaux systbmes de mat~riaux pour application aux coques et autres
structures navales et 6lments. La nature des activit~s de la mission et son r6le inclut la con-
ception des structures, telles que des coques pour les chasseurs de mines, qui sont r~sistan-
tes aux dommages, rentables et capables d'int~grer d'autres technologies. Les matibres
plastiques renforc~es de fibre, g~nralement mentionn~es comme composites, repr~sentent
une famille de matriaux qui ont le potentiel ncessaire pour satisfaire ces besoins.

2. Aptitudes requises

L'exploitation complete des mat~riaux composites pour les structures de coques et
autres (telles que fondations, cloisons) des navires de combat ne sera pas entreprise tant que
les crit~res de m~thodologie et ceux de conception valid~s ne seront pas r~unis. Un des do-
maines essentiels de preoccupation est le comportement des mat~riaux composites en si-
tuation de charge dynamique, telle que chocs sous-marins. En plus des critres de
m~thodologie et de conception, il faut mettre au point des m~thodes d'analyse et de proc&
d~s exp~rimentaux pour la conception efficace, sans danger et rentable des structures nava-
les en mat~riaux composites, qui doivent resister aux consequences de charges
dynamiques.
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ANNEXE B. QUESTIONS FINANCItRES

1. Le coot du projet est de $4,3 millions de dollars des Etats-Unis. Comme 616ment
de sa part 6quitable au coit du projet, chaque Participant fournit des contributions non fi-
nancibres pour les travaux &numrrs i larticle III (Ampleur des travaux) et A r'Annexe C
(Plan du projet), y compris en ce qui concerne le personnel et autres ressources pour appor-
ter un appui au projet, comme l'illustre le Tableau B-I ci-dessous.

TABLEAU B-I CONTRIBUTIONS NON FINANCIERES AU PROJET

PARTIE A: RESISTANCE DES STRUCTURES NAVALES AUX CHOCS
Valeur estimde (SK) Etats-Unis Pays-Bas
Etudes introductives 140,0 360,0
Comportement du materiel 00,0 570,0
Evaluation structurelle, analytique et
exp6rimentale 510,0 1 530,0
Elaboration de directives concernant
la conception et ranalyse 100.0 4900
Total partiel - Partie A 750,0 2 950,0

PARTIE B. REDUCTION DES DONNEES RELATIVES AUX CHOCS
tvaluation analytique 00.0 600.0
Total partiel - Partie B 00.0 600,0
TOTAL GtNIRAL 750,00 3 550,0

3. Le calendrier prdvu pour les contributions non financi 'es n~cessaires pour assurer un soutien
direct au projet est prdsent dans le Tableau B-2 ci-dessous.

Tableau B-2. CONTRIBUTIONS TOTALES PAR ANNtE FISCALE (en milliers de dollars)

AF94 AF95 AF96 AF97 AF98 TOTAL
Etats-Unis 70,0 140,0 180,0 210,0 150,0 750,0
(Tableau B-1)
Pays-Bas 693,0 807,0 753,0 646,0 646,0 3 550,0
(Tableau B-i) _
Coft total 768,0 947,0 933,0 856,0 796,0 4 300,0

4. Le taux de change du dollar en florins n~erlandais pour le projet est celui publi le
1 erjuin 1994 dans le New York Times. Le taux de change pour le projet servira uniquement
de rdfdrence pour 6valuer et surveiller la valeur des contributions non financibres des Par-
ticipants au projet. Les fluctuations du taux de change du march6 entre les devises nimpose
aucune obligation A run quelconque des Participants de restreindre ou d'augmenter les con-
tributions non financibres sprcifides ci-dessus.
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ANNEXE C. PLAN DU PROJET

Conformment aux dispositions du present MOU, les Participants charges d'ex~cuter
les travaux pr~sent~s dans la pr~sente Annexe communiqueront, quand le besoin s'en fera
sentir, linformation g~nrale antrieure au projet ncessaire pour accomplir les taches pr6-
vues par le present MOU. Ces 6changes d'informations peuvent tre soumis d des condi-
tions de confidentialit6 et seront fournis sans frais aux Participants. L'organisme charg6 des
contrats de chaque Participant ins~rera des dispositions A cet effet dans ses futurs contrats
relatifs au projet.

L'affectation des t~ches pour les diff~rentes phases du present MOU figurent dans le
Tableau 1. Les contributions financidres estimdes pour chaque phase figurent dans l'An-
nexe B.

PARTIE A: RtSISTANCE DES STRUCTURES NAVALES EN MATtRIAUX
COMPOSITES EN CAS DE CHOC

OBJET

L'objet de l'tude envisagde est d'6laborer une mdthodologie perfectionnde pour vali-
der la rdsistance des matidres plastiques renforcdes de fibres dans le cas des structures na-
vales. Ladite mdthodologie devrait accroitre les connaissances en ce qui concerne le
comportement de ces structures navales en cas de choc et rdduire sensiblement le nombre
d'essais en grandeur rdelle des explosions sous-marines et, par suite, les coits.

Les 6ldments importants de cette mdthode de conception sont les suivants: 1) les futurs
plans seront de prdfdrence conqus A l'6chelle de la maquette, ainsi qu'A ld'chelle rdelle, pen-
dant que 2) les vdrifications de ces plans seront essentiellement fonddes sur des expdriences
en maquette et des essais partiels, en milieu sec ou humide. Les rdsultats de la recherche
recueillis grace au projet DYCOSS devraient confirmer la validit& de la prdsente approche.

Le design adopt6 pour 6valuer la rdsistance aux chocs des structures en matdriaux com-
posites en situation de charge oblige A consacrer beaucoup d'attention aux ddtails comme
les joints, les fondations, les assemblages, etc. C'est pourquoi le projet sera ax6 sur l'insuf-
fisance en cas de choc direct des 6ldments utilisds dans les diffdrents concepts structuraux
(coques) et entraineront une amdlioration des concepts pour les assemblages critiques dans
des coques rdsistant aux chocs. Dans la mesure ofi des diffdrents concepts structuraux de
coques et de leurs 6idments sont concernds, la prdsente 6tude sera limitde : 1) aux assem-
blages structuraux en matdriaux composites pour les monocoques A paroi unique rigide et
les panneaux sandwich; et 2) aux structures secondaires, spdcialement aux fondations.
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RtSULTATS CONCRETS DU PROJET

Les r6sultats concrets du projet portent sur les 616ments suivants

i) Une m6thodologie pour la validation du design en ce qui concerne les struc-

tures navales en mat6riaux composites r6sistant aux chocs. La pr6sente m~thodologie sera

fond6e principalement sur des calculs et des experiences en laboratoire r6alis6es en milieu

sec et exigera un minimum d'essais UNDEX. II faudra accorder une certaine attention au

r6le des essais de choc en milieu "see" et en milieu "humide" A l'6chelle de la maquette,

ainsi qu'au r6le des essais complets pour ce qui est du processus de validation du design.

L'utilisation pratique de la pr6sente m6thodologie sera prouv&e.

Les composants structuraux particuliers des structures navales en mat6riaux composi-
tes, qui seront trait~s, sont les suivants :

- une coque sandwich g~n~rique/assemblage de cloisons sandwich;

- une connexion panneau/rigidit&;

- une fondation fond6e sur une m6thode et un design int6gr6s (y compris vibrations,
chocs, etc.);

- des panneaux rigides A paroi unique et sandwich.

La m~thodologie et toutes les donn6es d'appui seront fournies dans les rapports.

ii) Directives en ce qui concerne le design des 616ments structuraux de la cons-

truction navale en mat6riaux composites d6pendant des charges UNDEX. Les directives

dans ce domaine et toutes les donn6es d'appui seront fournies dans un rapport 6crit.

iii) Une m6thode valid~e d'analyse pour les pr6visions relatives aux r6actions aux

chocs. Les m6thodes d'analyse doivent permettre de pr6dire la r6action globale et locale aux

chocs (y compris tensions, d6fauts de chargement, m6thodes erron6es et d6viations) des

structures navales en mat6riaux composites. Les m6thodes, leur procedure de validation et

les hypotheses ainsi que les limites associ6es A l'utilisation de celles-ci seront pr6sent~es

dans un rapport 6crit.

iv) ltvaluation et recommandations concernant le comportement dans le cadre

des normes UNDEX des diff~rents concepts de coques. Les concepts ci-apr~s seront exa-
mines :

- coque simple renforc6e;

- sandwich;

- monocoque.

L'6valuation et les recommandations seront pr6sent6es par 6crit.

v) Un s6minaire sur la r6sistance aux chocs en situation de charge des structures

navales en mat&riaux composites. Les constatations du pr6sent projet seront pr6sent6es au

cours d'un s6minaire qui aura lieu devant une audience choisie aux ltats-Unis et aux Pays-
Bas.

vi ) lvaluation de leffet du taux de tension. Cet effet sera examin6 pour ce qui

est :

- des propri~t6s mcaniques des lamin~s;

- des faiblesses des laminas.
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Les r~sultats de la pr~sente 6tude et toutes les donn~es d'accompagnement seront pre-
sent~s dans un rapport.

vii) Evaluation de l'effet de la degradation g~om~trique et de l'alt~ration. L'effet
de ces demires sera examin& en ce qui concerne les insuffisances (charges et modes). Les
r~sultats de la pr~sente 6tude et les donn~es d'accompagnement seront pr~sent~s dans un
rapport 6crit.

ACTIVITES A EXECUTER POUR LA PARTIE A DU PROJET DYCOSS

Phase A. Etudes introductives

Le projet d~butera par une &tude g~n~rale, fond~e principalement sur des r~f~rences
afin de d6finir la situation actuelle dans ce domaine, qui est le point focal du projet, c'est-
A-dire les details structurels des structures navales en mat~riaux composites. Cet aspect sera
extremement utile parce qu'il accroitra les connaissances dans des domaines voisins pour
ce qui est de la conception, par exemple. Les trois concepts fondamentaux qui seront exa-
mines sont les suivants :coque unique renforc~e, structures sandwich et monocoque. Autre
sujet d'intr&t : les structures des fondations. Cette introduction sera divis6e en 6tude du de-
sign et &tude des aspects de la production. La premiere 6tude traite directement de lampleur
du projet et la seconde doit &re consid&r~e comme portant sur les limites quant au design
de celui-ci.

En outre, l'introduction examinera le choix des mat~riaux, comme n~cessaire pour la
Phase B, l'inventaire des details structurels pertinents, comme demand6 dans la Phase C, et
un examen des crit~res de design et de m~thodes d'analyse, comme n6cessaire pour la Phase
D. On pourra ainsi disposer d'une specification am61ior~e des tdches ult6rieures et des td-
ches accessoires, sp~cialement en ce qui concerne ]a priorite et le degre de precision.

Phase B. Comportement des mat~riaux

Les propri~t~s m6caniques et les modes d'insuffisances (A la micro-&chelle) des mat&-
riaux choisis seront 6valu~s. Dans de nombreux cas, pour ce qui est de la selection des theo-
ries macro-m~caniques appropri~es, il faut d'abord 6tudier le comportement micro-
m~canique. Un essai sera fait pour r~duire le nombre des param&tres macro-m&caniques in-
connus au minimum n~cessaire pour la pr~sente perspective micro-m~canique. Une 6valua-
tion sera faite des consequences du taux de tension sur les propri~t~s m~caniques, sur
limportance d'inclure des proc~d~s non lin~aires et de proc~der A des analyse dynamiques.

Une question importante, pour ce qui est de lanalyse des mat~riaux composites, con-
cerne les consequences g~om~triques A une 6chelle r~duite, qui peuvent avoir une s~rieuse
influence sur le comportement d'une structure et l'on pense que ces mat~riaux affectent les
modes et les charges des structures navales en mat~riaux composites relevant des normes
UNDEX et des autres conditions de choc en situation de charge. La classification g~om6-
trique peut 6galement influencer les tensions r~siduelles, la distribution volum~trique des
d~fauts, le nombre des couches de mat~riaux composites dans l'6l6ment faisant l'objet d'un
essai, des d~tails communs de raccordement, des taux de r~sistance introduits dans l'6lI-
ment, etc. Des modules de materiel macro-m~canique adapt6, y compris les crit&es ad&
quats d'&chec non lin~aires ou des critiques d'6chec en cas de d~placement, pour la
description des matriaux composites, seront 6Iabor~s ou modifies. Un programme d'essais
sera entrepris pour la vrification de ces modules math~matiques.
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Phase C. tvaluation analytique et structurelle A l'chelle exp~rimentale

La pr~sente partie constitue le c ur du projet. II s'agit de diverses 6tudes concernant le
design et le comportement structurel des composants dans une structure navale en mat&-
riaux composites. La resistance aux chocs de ces details structurels constitue le principal
problkme et il est donc n~cessaire d'obtenir des informations sur l'insuffisance des compo-
sants des mat~riaux composites dans des conditions de choc en situation de charge. Apr~s
avoir choisi des 6lkments sp&cifiques de recherche, ceux-ci seront r&alis~s conform~ment A
une m~thode convenue avant d'tre soumis A des tests en milieu sec. Ces tests feront l'objet
d'une &valuation et, A partir de l'exp~rience acquise au cours de l'valuation, des modifica-
tions seront apport~es. En plus des essais en milieu sec, ces details structurels modifies fe-
ront 6galement l'objet d'essais en milieu sous-marin. Une distinction essentielle sera 6tablie
entre 1) les insuffisances (c'est-d-dire la mani~re habituelle qui provoque les insuffisances
des structures) et 2) les m~canismes d'insuffisance (c'est-A-dire lenchainement des phases
m~caniques/structurelles A lorigine de l'insuffisance). Cette derni~re insuffisance peut ne
pas tre observ~e d'une faqon directe et peut n~cessiter l'utilisation d'une instrumentation
compliqu~e et de modbles math~matiques.

Phase D. tlaboration de directives pour ce qui est du design des m~thodes d'analyse

Des m~thodes d'analyse des pr~dire les reactions aux chocs seront identifi6es et vali-
d~es. A partir des constations recueillies au cours des phases prc~dentes du present projet,
les crit~res A utiliser dans les analyses des chocs en situation de charge, utilis~es pour UN-
DEX et les details structurels des matriaux composites des navires seront 6valu~s. Des di-
rectives seront mises au point. Une 6valuation concernant les diffrents modbles de coques
sera incluse A partir de l'6valuation des assemblages et des fondations rev~tant une impor-
tance essentielle. Une etude sur les aspects financiers des diff~rents 6lments structurels de
ces mat~riaux pour des applications navales sera entreprise. Enfin, la pr~sente phase pr(voit
un rapport d'activit6 et la pr6paration du s~minaire.

PARTIE B: REtDUCTION DES DONNtES RELATIVES AUX CHOCS

OBJECTIF

ltlaborer un instrument analytique permettant d'accroitre les connaissances en ce qui
concerne le comportement des navires dans des conditions de choc au moyen du traitement
int~gr6 des donn~es. Les donn~es pertinentes, resultant des experiences en cas de choc, for-
meront la base de diverses operations informatiques qui d~boucheront sur une amelioration
des donnees mesurees directement et renseigneront egalement sur d'autres parties du ba-
teau. Le logiciel sera fond6 sur une architecture modulaire souple afin de permettre des ex-
tensions. Les connaissances actuelles, acquises grfice aux techniques graphiques
informatis~es seront utilis~es pour la presentation des r~sultats, tels que d6placements, ac-

celerations ou tensions.
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DEMARCHE GENIRALE

L'int6gration des donn6es sera r6alis6e grace A l'introduction d'un module th~orique du
navire. Ledit module se pr~tera A la representation des erreurs alors qu'en outre, seuls les
r~sultats obtenus grace au syst~me sont connus (c'est-A-dire mesur6s et, partant, unique-
ment connus de mani~re approximative). Ainsi, le problme est d'abord d'am61iorer le mo-
dWle ou en g6n~ral les estimations de modbles et de dynamiques invers~es.
Fondamentalement, une estimation de la situation sera entreprise A l'aide d'un mod1e r6-
duit. Cette m~thode permettra de r~aliser un compromis optimal entre les erreurs de mise
au point du module en m~me temps que ion pourra aussi calculer les pressions, les d6pla-
cements ou les param~tres du module, qui ne sont pas connus. La pr~sente application de
' valuation de la situation est plut6t originale, c'est la raison pour laquelle la d~marche sera

introduite en deux 6tapes. Les instruments necessaires pour obtenir une repr6sentation vi-
suelle des r~sultats peuvent 6galement etre utilis6s directement sur les donn6es ou sur les
donndes rdduites avec une m6thode moins perfectionn~e, dans laquelle les techniques
d'analyse exprimentale plus ou moins normalis~es seront appliqu~es. Si cette d6marche
donne des solutions moins satisfaisantes, on se rabattra sur la d~marche simplifi~e.

PRODUITS DU PROJET

Un instrument pour le traitement int6gr6 des donn6es et ]a visualisation des essais de
choc sur le navire, compos& d'un programme informatique rattach6 A une station d'essais
graphiques. Le programme fait appel A un ensemble d'analyses modulaires qu'on peut trou-
ver dans le commerce, un programme d~finitifou un processeur fixe. Les derniers program-
mes eux-m~mes ne font pas partie des produits r6sultant du projet, mais le programme peut
6tre adapt6 A la plupart des programmes commerciaux actuellement disponibles.

D6marche simplifi6e : Animation des d6placements "tels que mesur6s", ainsi que de
meilleures informations. Analyse modale simplifi6e au lieu des essais. Mais cette m6thode
ne doit &tre employ6e que lorsque la seconde d6marche ne donne pas satisfaction.

D~marche perfectionn6e : M6thode fondamentalement plus exacte. Demande un com-
portement structurel (presque) lin6aire pendant les essais de chocs. Le comportement des
fluides, y compris les r6flexions, est moins important.



Volume 2344, 1-42032

Tableau 1. RtSUMt DE LA PARTICIPATION DES ETATS-UNIS ET DES PAYS-BAS

PARTIE/PHASE Ann6e I Ann6e 2 Ann6e 3 Ann~e 4 Ann6e 5

Partie A. R6sistance aux chocs des
structures navales en
mat6riaux composites

Phase A - Etudes introductives

- Pays-Bas

-Etats-Unis

Phase B - Comportement des mat&-
riaux

- Pays-Bas

Phase C - Evaluations analytiques/
exp&rimentales

- Pays-Bas

- ltats-Unis

Phase D - Directives pour le design
des navires/M~thodes d'analyse

- Pays-Bas

- ltats-Unis

Partie B. Reduction des donn~es rel-
atives aux chocs

- Pays-Bas




